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Safety Precautions

Safety Precautions
To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be followed.
n Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified by

the following indications.

n Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage.

Be sure not to do.

Be sure to follow the instruction.

Always use a power plug and socket with
a ground terminal. 

• There is a risk of electric shock.

Do not use a defective or underrated
circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. 

• There is risk of fire or electric shock .

Do not use a multi consent. Always use
this appliance on a dedicated cicuit and
breaker.

• Otherwise it can cause electric shock or fire.

For electrical work, contact the dealer,
seller, a qualified electrician, or an
Authorized Service Center. Do not
disassemble or repair the product by
yourself.

• There is risk of fire or electric shock.

Always ground the product as per the
wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes
lightening rod or telephone ground wire.

• There is risk of fire or electric shock.

Install the panel and the cover of control
box securely. 

• There is risk of fire or electric shock due to
dust , water etc.

Use the correctly rated breaker or fuse. 

• There is risk of fire or electric shock.

Do not modify or extend the power cable.
If the power cable or cord has scrathes
or skin peeled off or deteriorated then it
must be replaced.

• There is risk of fire or electric shock.

For installation, removal or reinstall ,
always contact the dealer or an
Authorized Service Center.

• There is risk of fire, electric shock, explosion, 
or injury.

Do not install the product on a defective
installation stand. Be sure that  the
installation area does not deteriorate with
age. 

• It may cause product to fall. 

Never install the outdoor unit  on a
moving base  or a place from  where  it
can fall down.

• The falling outdoor unit can cause damage or
injury or even death of a person.

When the product is soaked (flooded or
submerged) in water , contact an
Authorized Service Center for repair
before using it again.

• There is risk of fire or eletric shock.

In outdoor unit the step-up capacitor
supplies high voltage electricity to the
electrical components. Be sure to
discharge the capacitor completely
before conducting the repair work.

• An charged capacitor can cause electrical
shock.

When installing the unit, use the
installation kit provided with the product.

• Otherwise the unit may fall and cause severe
injury.

Be sure to use only those  parts which
are  listed in the svc  parts list. Never
attempt to modify the equipment. 

• The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation
or fire.



Do not plug or unplug the power supply
plug to turn the unit ON/OFF .

• There is risk of fire or electric shock.

When flammable gas leaks, turn off the
gas and open a window for ventilation
before turn the product on. 

• Do not use the telephone or turn switches on
or off. There is risk of explosion or fire.

For inner cleaning, contact an
Authorized Service Center or a dealer.
Do not use harsh detergent that causes
corrosion or damage on the unit.

• Harsh detergent may also cause failure
of product, fire, or electronic shock.

4 Room Air Conditioner

Safety Precautions

Indoor/outdoor wiring connections must
be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no
force pulling the cable from the
connection terminals.

• Improper or loose connections can cause
heat  generation or fire.

Safely dispose off the packing materials.
Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and
then tear away and thraw away the plastic
packaging bags.

• Children may play with them and cause
injury.

Make sure to check that the power cable
plug is not dirty, loose or broken  and
then only insert the plug completely.

• Dirty, loose or broken power plug can cause
electric shock or fire.

Be sure to check the refrigerant to the
used. Please read the label on the product.

• Incorrect refrigerant used can prevent the
normal operation of the unit.

Don't use a power cord, a plug  or a loose
socket which is damaged.

• Otherwise it  may cause a fire or electrical
shock.

Do not touch , operate, or repair  the
product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out 

• There is risk of electric shock  or fire.

Do not place a heater or other heating
appliances near the power cable.

• There is risk of fire and electric shock.

Do not allow water to run into electric parts.
Install the unit away from water sources.

• There is risk of fire, failure of the product, or
electric shock.

Do not store or use or even allow flammable
gas or combustibles near the product. 

• There is risk of fire.

Do not use the product in a tightly closed
space for a long time. Perform ventilation
regularly.

• Oxygen deficiency could occur and hence
harm your health.

Do not open the front  grille of the product
during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) 

• There is risk of physical injury, electric shock,
or product failure.

If strange sounds, smell or smoke comes
from product.Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable.

• There is risk of electric shock or fire.

Ventilate the product room  from time to
time when operating it together with a
stove, or heating element etc.

• Oxygen deficiency can occur and hence harm
your health.

Turn the main power off and unplug the
unit when cleaning or repairing the
product. 

• There is risk of electric shock.

When the product is not to  be used for a
long time, disconnect the power supply
plug or turn off the breaker.

• There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

Take care to ensure that nobody
especially kids could step on or fall onto
the outdoor unit. 

• This could result in personal injury and
product damage. 

Take care to ensure that power cable
could not be pulled out or damaged
during operation.

• There is risk of fire or electric shock.

Do not place ANYTHING  on the power
cable.

• There is risk of fire or electric shock.

Two or more people must lift and
transport the product. 

• Avoid personal injury. 

Do not install the product where it will be
exposed to sea wind (salt spray) directly.

• It may cause corrosion on the product. 

Install the drain hose to ensure that the
condensed  water is drained away properly. 

• A bad connection may cause water leakage.

Keep level even when installing the
product.

• To avoid vibration or noise.

Do not install the product where the noise
or hot air from the outdoor unit could
damage or  disturb the neighborhoods.

• It may cause a problem for your neighbors
and hence dispute.

Always check for gas (refrigerant)
leakage after installation or repair of
product.

• Low refrigerant levels may cause failure of
product.
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Safety Precautions

Do not use the product for special purposes,
such as preserving foods, works of art, etc.
It is a consumer air conditioner, not a
precision refrigeration system. 

• There is risk of damage or loss of property.

Do not block the inlet or outlet of air
flow.

• It may cause product failure.

Use a soft cloth to clean. Do not use
harsh detergents, solvents or splashing
water etc . 

• There is risk of fire, electric shock, or
damage to the plastic parts of the product.

Do not touch the metal parts of the
product when removing the air filter. 

• There is risk of personal injury.

Do not step on or put anyting on the
product. (outdoor units)

• There is risk of personal injury and failure of
product.

Always insert the filter securely after
cleaning. Clean the filter every two
weeks or more often if necessary.

• A dirty filter reduces the efficiency.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while the
product  is operating.

• There are sharp and moving parts that could
cause personal injury.

Be cautious when unpacking and
installing the product.

• Sharp edges could cause injury.

If the  refrigerant gas leaks during the
repair, do not touch the leakaing
refrigerant gas.

• The refrigernat gas can cause frostbite (cold
burn)

Do not tilt the unit when removing or
uninstalling it.

• The condensed water inside can spill .

Do not mix air or gas other than the
specified refrigerant used in the system .

• If air enters the refrigerant system, an
excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.

If the refrigerant gas leaks during the
installation, ventilate the area immediately.

• Otherwise it can be harmfull for your health.

Dismantling the unit, treatment of the
refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and
national standards.

Replace the all batteries in the remote
control with new ones of the same type.
Do not mix old and new batteries or
different types of batteries. 

• There is risk of fire or product failure.

Do not recharge or disassemble the
batteries. Do not dispose off batteries in
a fire. 

• They may burn or explode.

If the liquid from the batteries gets onto
your skin or clothes, wash it well with
clean water. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

• The chemicals in batteries could cause
burns or other health hazards.

Do not let the air conditioner run for a
long time when the humidity is very high
and a door or a window is left open.

• Moisture may condense and wet or damage
furniture.

Do not expose your skin  or kids or
plants to the cool or hot  air draft.

• This could harm to your health.

Do not drink the water drained from the
product.

• It is not sanitary and could cause serious
health issues. 

Use a firm stool or ladder when
cleaning, maintaining or repairing  the
product at an height.

• Be careful and avoid personal injury.

If you eat the liquid from the batteries,
brush your teeth and see doctor. Do not
use the remote if the batteries have
leaked.

• The chemicals in batteries could cause
burns or other health hazards.

For Heat & Cool model, heating operation range follows the below table.

* When the outdoor temperature drops below 0 °C, heating capacity may drop slightly depending on the
operation condition.

Heating
operation range

Outdoor temperature

0 ~ 24 °C

Operation ranges
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Electrical Safety

Electrical Safety

• This appliance must be properly grounded.
To minimize the risk of electric shock, you must alway plug into a grounded oulet.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.  
• Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover screw does not ground the appliance

unless the cover screw is metal and not insulated, and the wall receptacle is grounded through the
house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly grounded, have the wall receptacle and
circuit checked by a qualified electrician.

We strongly discourage the use of an adapter due to potential safety hazards. For temporary connections,
use only a genuine adapter, available from most local hardware stores. Ensure that the large slot in the
adapter is aligned with the large slot in the receptacle for a proper polarity connection.
To disconnect the power cord from the adapter, use one hand on each to avoid damaging the ground
terminal. Avoid frequently unplugging the power cord as this can lead to eventual ground terminal damage.

• Never use the appliance with a broken adapter.  

We strongly discourage the use of an extension cord due to potential safety hazards. 

Temporary Use of an Adapter

Temporary Use of an Extension Cord

This symbol alerts you to the risk of electric shock. 

This symbol alerts you to hazards that may cause harm to the
air conditioner.

This symbol indicates special notes.NOTE

Symbols used in this Manual

This appliance should be installed in accordance with national wiring regulations. This guide acts as a
guide to help to explain product features.
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Here is a brief introduction of the indoor and outdoor units. Please see the information specific to your
indoor unit type. 

Product Introduction

Product Introduction

Signal Receptor

Front Panel

Air Discharge

Air Intake Vents

Air Outlet Vents

Power Cord

Connecting
Wires

Piping

Drain Hose

Base Plate

Air Filter

Plasma Filter

Indoor Units
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Outdoor Unit



Operating Instructions
How to insert the Batteries

Wireless Remote Controller Maintenance

1. Remove the battery cover by pulling it according to the arrow direction.
2. Insert new batteries making sure that the (+) and (-) of battery are

installed correctly.
3. Reattach the cover by sliding it back into position.

1. Always use/replace both batteries of same type.
2. If the system is not to be used for a long time, remove the batteries to

save their working life.
3. If the display screen of remote controller starts, fading replace both of

the batteries.
4. Use 2 AAA(1.5volt) batteries.

NOTE

1. Choose a suitable place where its safe & easy
to reach.

2. Fix the holder to wall etc with the supplied
screws firmly.

3. Slide the remote controller inside the holder.

1. Remote controller should never be exposed to
direct sunlight.

2. Signal transmitter & receiver should always be
clean for proper communication. Use a soft
cloth to clean them.

3. In case some other appliances also get
operated with remote control, change their
position or consult your serviceman.

1. The signal receiver is inside the unit.

2. Aim the remote controller towards the unit to operate it.
There should not be any blockage in between.

NOTE

Operating Method

8 Room Air Conditioner

Operating Instructions

Operation Indication Lamps

On/Off : Lights up during the system operation, error code and auto restart setting. 

* Hot start operation: Stops the indoor fan in heating operation for minutes to prevent cold air from blowing out 
from unit. 

* In defrost mode unit stops heating operation for few minutes to remove formation of ice on the heat 
  exchanger coils to maintain the efficiency.
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ON OFF

CANCEL

AUTO CLEAN
SET

1

3
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4
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13

15

11

6

Cooling Operation

Auto Operation or Auto Changeover

Healthy Dehumidification Operation

Flip-up door
(opened)

Heating Operation

Signal transmitter

• Cooling Model( ), Heat Pump Model( )

17
19

Operation Mode

The controls will look like the following.

Wireless Remote Controller

1. START/STOP BUTTON
Used to turn off/on the unit.

2. OPERATION MODE SELECTION BUTTON
Used to select the operation mode.

3. ROOM TEMPERATURE SETTING BUTTONS
Used to select the room temperature.

4. INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON
Used to select fan speed in four steps
low, medium, high and CHAOS.

5. JET COOL BUTTON
Used to start or stop the speed cooling, heating.
(It operates fan in super high speed in cooling mode,
heating mode)

6. CHAOS SWING BUTTON
Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

7. ON/OFF TIMER BUTTONS
Used to set the time of starting and stopping
operation. 

8. TIME SETTING BUTTONS
Used to adjust the time. 

9. TIMER SET/CANCEL BUTTON
Used to set and to cancel the timer operation.

10. SLEEP MODE AUTO BUTTON
Used to set sleep mode auto operation. 

11. AIR CIRCULATION BUTTON 
Used to circulate the room air without cooling or
heating.
ENERGY-SAVING COOLING MODE BUTTON
(OPTIONAL) For inverter type models

12. ROOM TEMPERATURE CHECKING BUTTON
Used to check the room temperature.

13. PLASMA BUTTON(OPTIONAL)
Used to start or stop the plasma-purification
function.

14. HORIZONTAL AIRFLOW DIRECTION CONTROL
BUTTON (OPTIONAL)
Used to set the desired horizontal airflow direction.

15. RESET BUTTON
Used prior to resetting time.

16. 2nd F BUTTON
Used prior to using modes printed in blue at the
bottom of buttons.

17. AUTO CLEAN BUTTON(OPTIONAL)
Used to set auto clean mode.
In some  models this button has a 2nd function of LED
luminosity control.

18. HEATER BUTTON(OPTIONAL)
(Not available in all models)

19. LCD LUMINOSITY BUTTON(OPTIONAL)
Used to adjust LCD luminosity.

To use the functions printed in blue at the bottom of the buttons press 2nd F button first and then the required  function
button. Pressing the 2nd F button activates the blue printed function of the respective button. To cancel the  function
press the  2nd F button again else it will automatically cancel if remains idle after 10 seconds.

NOTE

     )



ON Cooling Healthy
Dehumidification

Auto
Changeover

Heating
(Heat pump model only)

To lower the temperature

To raise the temperature

1

2

3

4

Fan speed is on low. Fan speed is on medium. Fan speed is on high.CHAOS Air

Press the START/STOP BUTTON to
turn the unit on. 
The unit will respond with a beep.

Open the door of the remote controller and press the
operation mode button. Each time the button is pressed, the
operation mode is shifted in the direction of the arrow.

Auto Operation (Cooling Only Model)
Auto Changeover (Heat Pump Model)

For cooling or heating operation set the desired indoor
temperature by pressing the ROOM TEMPERATURE
SETTING BUTTONS.
For cooling the temperature can be set within 18°C~30°C and
for heating the temperature range is 16°C~30°C.

Set the fan speed with the remote controller. You can select the fan speed in four steps-low,
medium, high and CHAOS by pressing the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON.
Each time the button is pressed, the fan speed mode is shifted.

1

2

3

4

Natural wind by the CHAOS logic
o For fresher feeling, press the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON selector and set to CHAOS mode. 

In this mode, the wind blows like a natural breeze by automatically changing fan speed according to the CHAOS logic.

Operation Mode

10 Room Air Conditioner

Operating Instructions
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During Healthy Dehumidification Operation
o If you select the dehumidification mode on the OPERATION MODE

SELECTION BUTTON, the product starts to run the dehumidification
function. It automatically sets the room temperature and airflow volume to
the best condition for dehumidification, based on the sensed current room
temperature.

In this case, however, the setting temperature is not displayed on the remote
controller and you are not able to control the room temperature either.
o During the healthy dehumidification function, the airflow volume is

automatically set according to the optimization algorithm responding to the
current room temperature status, so that the room condition is kept healthy
and comfortable even in the very humid season.

Auto
Changeover

Healthy
Dehumidification

Auto

Auto operation basically is heating or cooling function of the air
conditioner. 
But  during this operation the controller changes the operation mode 
automatically to keep the temperature within ±2°C with respect to the
setting temperature.

In this operation  mode the actual setting temperature and the fan speed
are automatically set by the electronic control logic based on the current
room temperature. If you feel hot or cold press the temperature setting
buttons respectively for more cooling or heating effect. 

NOTE : You cannot set the actual setting temperature and the indoor fan 
speed in this operation mode. But you can use the Chaos swing 
in this operation.
If the system is not operating as desired, switch manually to
another mode.

To run the healthy dehumidification mode follow steps 1, and 2 and 4
(See operation mode)

To run the auto operation  follow steps 1, and 2. (See operation mode)

Auto Operation (Cooling Only Model)

Auto Changeover Operation (Heat Pump Model)

Healthy Dehumidification Operation

To run this operation follow steps 1, 2, 3, and 4. (See operation mode)



Jet Cool/Heat Operation

NEO PLASMA Purification Operation (Optional)

AUTO CLEAN

o During auto clean function, only START/STOP BUTTON, PLASMA BUTTON and AUTO CLEAN BUTTON
can be used.

NOTE

o During auto clean function, moistures left in indoor units after cooling operation or healthy dehumidification
operation can be removed.

1. Press the AUTO CLEAN BUTTON to activate this function.
2. Now whenever the unit is turned off, the indoor fan is still running for about 30

minutes internally  without cooling or dehumidification operation. Also the louver is
closed.

3. This dries up any remains of  moisture & cleans the unit internally.
4. If you press AUTO CLEAN BUTTON again during operation, this function is

cancelled.

Auto Clean (Optional)

Jet cool function can be used to cool the room quickly in hot summer. When this
function is turned on, the air conditioner runs in cooling operation mode with super
high fan speed and 18°C setting temperature for 30 minutes for fast and effective
cooling.
Similarly, jet heat function (available only in some models) warms up the room quickly
by operating at super high fan speed and 30°C setting temperature for 60 minutes.

Plasma filter is a technology developed by LG to get rid of microscopic
contaminants in the intake air by generating a plasma of high charge electrons.
This plasma kills and destroys the contaminants completely to provide clean and
hygienic air.

You can activate this operation by pressing the JET COOL BUTTON.
To change from jet cool mode to high fan speed cooling mode, press the JET COOL BUTTON or
INIDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON or the ROOM TERPERATURE SETTING BUTTON again.

• Jet cool function cannot be activated during heating or auto changeover operations.
• In case of Inverter, Art Cool and Art Cool Wide(non-Deluxe) model, you can use jet heat function by

pressing JET COOL BUTTON for heating operation.
• Art Cool and Art Cool Wide models close the side discharges during jet cool/heat operation, for strong

cooling and heating.

NOTE

Plasma purification can be started by pressing the PLASMA BUTTON on the remote controller. 
Repressing it will deactivate the operation.

This feature can be used in any operation mode and any fan speed can be used while
plasma filter is functioning. 

NOTE

12 Room Air Conditioner

Operating Instructions
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Energy-Saving Cooling Mode (Optional)

Energy-saving cooling mode can save energy in cooling and healthy dehumidification operation, because it
can operate efficiently by setting body-adaptation time according to the change of time and temperature and
adjusting automatically desired temperature.

1. Press the START/STOP BUTTON to start the unit.
2. Open the door on the remote controller.

Select cooling operation or healthy dehumidification operation.
3. Press the ENERGY-SAVING COOLING MODE BUTTON.
4. To cancel the energy-saving cooling mode, press the ENERGY-SAVING

COOLING MODEL BUTTON again and unit will operate in previous
mode(Cooling or healty dehumidification mode).

Forced operation

Operation procedures when the remote control can't be used.
The operation will be started if the ON/OFF button is pressed.
If you want to stop operation, re-press the button.

ON/OFF
button

Heat pump Model
Cooling Model

Room Temp. ≥ 24°C 21°C ≤ Room Temp. < 24°C Room Temp. < 21°C

Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating

Indoor FAN Speed High High High High

Setting Temperature 22°C 22°C 23°C 24°C

Test operation
During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of room
temperature and resets in 18 minutes.
During test operation, if remote controller signal is received, the unit operates as remote controller sets.
If you want to use this operation, Press and hold the ON/OFF button for 3~5 seconds, then the buzzer sound 
1 "beep".
If you want to stop the operation, re-press the button.

Display Luminosity (Optional)
The Display Luminosity can be adjusted by using the remote control.
Press the start/stop button to start the unit. Open the door on the remote control, press the 2ndF button
and, press display luminosity button. 
Display will be dark. Press the button again to set bright display.



Delay off timer Delay on timer Delay off and on timer Delay on and off timer

1. Press the SLEEP MODE AUTO BUTTON to set the time when you want the unit to stop automatically.
2. The timer is programmed in one-hour increments by pressing the SLEEP MODE AUTO BUTTON 1 to 7

times. 
The sleep mode is available for 1 to 7 times. 
To alter the time period in steps of 1 hour, press the SLEEP MODE AUTO BUTTON while aiming at air
conditioner.

• The sleep mode will operate indoor fan at slow speed in cooling and heating mode for pleasant sleep.
• Art Cool and Art Cool Wide (non-Deluxe) close the lower discharge partially in sleep mode for pleasant sleep.

In cooling mode or healthy dehumidification mode:
The setting temperature will rise automatically two times by 1°C over next consecutive 30 minutes (2°C in 1
hour) for a comfortable sleep. Now this will be the final setting temperature as long as sleep mode is functioning.

NOTE

1. Time can be set only when you press the RESET BUTTON. Having replacing the batteries, 
you should press the RESET BUTTON to reset the time. Press the Start/Stop button.

2. Press 2nd F button and check if           icon is on.

3. Press the TIME SETTING BUTTONS until the desired time is set.

4. Press the TIME SET/CANCEL BUTTON.

Check the indicator for A.M. and P.M.

NOTE

1. Make sure to set current time correctly on the display of the remote controller.

2. Press 2nd F button.
3. Press the ON/OFF TIMER BUTTONS to turn timer on or off.

4. Press the TIME SETTING BUTTONS until the desired time is set.

5. To set the selected time, press the TIMER SETTING BUTTONS aiming the remote controller at the 
signal receptor.

To cancel the timer setting
Check if            icon is off.
Press the TIMER CANCEL BUTTON aiming the remote controller at the signal receptor.
(The timer lamp on the air conditioner and the display will go off.)

Select one of the following four types of operation.

NOTE

ON OFF

CANCEL

SET

CANCEL

SET

CANCEL

SET

Sleep Mode

Setting the Current Time

Timer Setting

14 Room Air Conditioner

Operating Instructions
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This operation circulates the air without cooling or heating. It can
be activated by pressing the AIR CIRCULATION BUTTON. Once
the air circulation is activated you can select the air speed by
pressing the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON.

Airflow Direction Control 

CHAOS Air economizes power consumption and prevents overcooling. The fan speed is automatically
changed from high to low or vice versa, depending on the ambient temperature.
• In case of inverter type models where there is no AIR CIRCULATION BUTTON, air circulation can be

operated by pressing the PLASMA BUTTON. 

NOTE

This feature is enabled by factory default setting, but you can disable it by pressing the
ON/OFF button for 6 seconds. The unit will beep twice and the lamp will blink twice 4 times. 
To enable it, press the button again for 6 seconds. The unit will beep twice and the indicator
lamp(1) will blink 4 times.

NOTE

Air Circulation Mode

This function is useful in the situation of power failure. 
When power regains after a failure this feature restore the previous operating condition 
and the air conditioner will run in the same settings.

Auto Restart Function

The up/down and right/left airflow can be adjusted by
using the remote control.

Press the Start/Stop button to start the unit.

Press Chaos Swing button and the louvers will swing.

Press the button again and the louvers will stop. After
30 minutes, the louvers return to the maximum airflow
position automatically.



Maintenance and Service

Indoor Unit

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system, disconnect the circuit breaker and 
unplug the power cord.

Clean the unit with a soft dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

Never use any of these 
• Water hotter than 40°C. It may cause deformation and discoloration.
• Volatile substances. They may damage the surface of the air conditioner.

Air Filters
The air filters behind the front panel / grill should be checked and 
cleaned once in every 2 weeks or more often if necessary. To remove the
filters see the self explanatory diagrams for each model type. Clean the
filters with a vacuum cleaner or warm soapy water. If dirt is not easily
removed, wash with a solution of detergent in luke warm water. Dry well in
shade after washing and reinstall the filters back in place.

Plasma Filters
The plasma filters behind the air filter should be checked and cleaned
once in every 3 months or more often if necessary. To remove the filters
see the self explanatory diagrams for each model type. Clean the filters
with a vacuum cleaner. If it is dirty wash it with water and dry well in shade
an install back in place.

Deodorizer Filters
Remove the deodorizer filters behind the air filter and expose them in
direct sunlight for 2 hours. 
And then insert these filters into original position.

Removal of Filters

Gasoline 

Powder 

16 Room Air Conditioner

Maintenance and Service

1. Art Cool Type :
Pull out the upper section of front panel and lift it up. Take out a filter with front panel held.
With PUSH button pressed, pull out grip to take out a plasma filter. Dry it completely in the shade after cleaning. 
Then set a plasma filter and a filter orderly. Put the hook of front panel onto the hanger, in order to close the front
panel.

Don't touch this plasma filter within 10 seconds after opening the inlet grille, it may cause an electric shock.

Front panel

Plasma filter

Front panel hook
Hook-hanger

Air filter

Air filter
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How to replace picture & photograph

Maintenance and Service
EN
G
LIS

H1. Turn off power and then open 
the upper part of front panel. 

2. Pull out the both links of lower 
part of front panel, as 
described in the below picture. 

3. Push and close the top part of 
the front panel and then pull 
the bottom part of the panel 
forward until it is secured.

4. Take out picture. 5. Turn upside-down of the 
picture and turn over mat, then 
take off a protective tape 
attached at the mat. 

6. Place the picture/photograph 
between the exited picture and 
mat. (Recommended size of a 
photo/picture: 450mm x 
450mm)

7. Cover mat and press down 
with hand(s) until contacting 
closely.  

8. Slide the photo graph/drawing 
requested under both hanger 
parts as following, and fix them. 
Press the front panel lightly to 
close.

9. Push both links of lower part of 
panel inside and fix it. Then 
turn on. 

In case a mat is not used, recommended size of a photo/picture: 
 522mm x 522mm

When powering on after replacing filter and picture, 
the front panel doesn't intervene.

Mat

450mm

450mm

Mat

Protective tape

522mm

522mm



Outdoor Unit

The heat exchanger coils and panel vents of the outdoor unit should be checked regularly. 
If clogged with dirt or soot, the heat exchanger 
and panel vents may be professionally steam cleaned.

Dirty or clogged coils will reduce the operating efficiency of the system and cause higher operating costs.

NOTE

Operation Tips!

Self-Diagnosis Function

Error Display LED 

(once)

3 sec 3 sec 3 sec

(once)

3 sec 3 sec 3 sec

This unit has an inbuilt error diagnosis capability. Unit LED will blink  in case if thermistor fails. 
Please contact your serviceman/dealer in such a situation  

Do not overcool the room.

This is not good for the health and
wastes electricity.

Keep blinds or curtains
closed.

Do not let direct sunshine enter
the room when the air conditioner
is in operation.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and horizontal
airflow direction to ensure a
uniform temperature in the room.

Make sure that the
doors and windows
are shut thight.

Avoid opening doors and
windows as much as
possible to keep the cool
air in the room.

Clean the air filter
regularly.

Blockages in the air filter
reduce the airflow and
lower cooling and
dehumidifying effects.
Clean at least once every
two weeks.

Ventilate the room
occasionally.

Since windows are kept
closed, it is a good idea
to open them and
ventilate the room now
and ten.

Use high fan speed
for effective and fast
cooling.

The unit gives its rated
cooling capacity when the
fan speed is  high.

18 Room Air Conditioner

Maintenance and Service
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Troubleshooting Tips! Save time and money!

The air conditioner may be operating abnormally when:

Problem

n The air conditioner is
unplugged.

n The fuse is blown/circuit
breaker is tripped.

n Power failure.

n High voltage.

n Airflow is restricted.

n The air filter is dirty.

n The room may have been hot.

n Cold air is escaping.

n Check the temperature settings.

n There might be any heating 
source in the room.

Air
conditioner
does not start

Air
conditioner
does not cool
as it should

• Make sure the air conditioner plug is
pushed completely into the outlet.

• Check the house fuse/circuit breaker box
and replace the fuse or reset the breaker.

• If power failure occurs, turn the mode
control to OFF. 
When power is restored, wait 3 minutes to
restart the air conditioner to prevent
tripping of the compressor overload.

• If the voltage is unusually very high or low
the circuit Breaker will trip. 

• Make sure there are no curtains, blinds, or
furniture blocking the front of the air
conditioner.

• Clean the filter at least every 2 weeks.
See the Maintenance and Service section.

• When the air conditioner is first turned on,
you need to allow time for the room to cool
down.

• Check for open furnace floor registers and
cold air returns.

• Make sure they are correct.

• Check and remove such source or turn it
off while using the air conditioner.

What To DoPossible Causes

1. Anything abnormal such as burning smell, loud noise etc. happen. Stop the unit and
turn the breaker off. Never try to repair by yourself or restart the system in such cases.

2. Main power cord is too hot or damaged.
3. Error code is generated by self diagnosis.
4. Water leaks from indoor unit even if the humidity is low.
5. Any switch, breaker (safety, earth) or fuse fails to work properly

User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance. 
In case of special situation, the job must be carried out by service person only.

Call the service immediately in the following situations
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РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Перед эксплуатацией устройства внимательно 
прочтите данное руководство и сохраните его для 
дальнейшего использования.

МОДЕЛЬ: НАСТЕННЫЙ

КОНДИЦИОНЕР

РУССКИЙ ЯЗЫК



2 äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡

ëéÑÖêÜÄçàÖ
Ñãü áÄåÖíéä
á‡ÔË¯ËÚÂ ÌÓÏÂ ÏÓ‰ÂÎË Ë ÒÂËÈÌ˚È ÌÓÏÂ Á‰ÂÒ¸

åÓ‰ÂÎ¸ ‹

ëÂËÈÌ˚È ‹

àı ÏÓÊÌÓ Ì‡ÈÚË Ì‡ ·ËÍÂ Ì‡ ·ÓÍÓ‚ÓÈ Ô‡ÌÂÎË
Í‡Ê‰Ó„Ó ·ÎÓÍ‡

íÓ„Ó‚˚È ‡„ÂÌÚ/èÓ‰‡‚Âˆ

Ñ‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË

n èËÍÂÔËÚÂ Í ˝ÚÓÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ ÚÓ‚‡Ì˚È ˜ÂÍ ‰Îfl
ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‰‡Ú˚ ÔÓÍÛÔÍË ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl

èêéóàíÄâíÖ çÄëíéüôÖÖ
êìäéÇéÑëíÇé
Ç ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ËÏÂÂÚÒfl ÏÌÓ„Ó ÔÓÎÂÁÌ˚ı ÒÓ‚ÂÚÓ‚ Ó
ÚÓÏ, Í‡Í Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÓ‚‡Ú¸ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ Ë
ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Â„Ó ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ.
çÂÒÎÓÊÌ˚Â ÔÓÙËÎ‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÏÂ˚ ÔÓÏÓ„ÛÚ ‚‡Ï
Ò˝ÍÓÌÓÏËÚ¸ ‚ÂÏfl Ë ‰ÂÌ¸„Ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‚ÒÂ„Ó ÔÂËÓ‰‡
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.
Ç Ú‡·ÎËˆÂ ÔÓ Ó·Ì‡ÛÊÂÌË˛ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛
ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ ÔË‚Ó‰flÚÒfl ÓÚ‚ÂÚ˚ Ì‡ ‚ÓÔÓÒ˚ ÔÓ
ÌÂÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚflÏ.
ÖÒÎË ‚˚ ËÁÛ˜ËÚÂ Ú‡·ÎËˆÛ «ëÓ‚ÂÚ˚ ÔÓ ‚˚fl‚ÎÂÌË˛ Ë
ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ», ‚‡Ï, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ÌÂ
ÔÓÌ‡‰Ó·ËÚÒfl Ó·‡˘‡Ú¸Òfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ.

åÖêõ èêÖÑéëíéêéÜçéëíà
• êÂÏÓÌÚ ËÎË ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó

ËÁ‰ÂÎËfl ÏÓÊÂÚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚È ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÈ ÔÂÒÓÌ‡Î

•  åÓÌÚ‡Ê Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ËÁ‰ÂÎËfl ‰ÓÎÊÂÌ
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ.

• äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰ÂÚ¸ÏË Ë
Î˛‰¸ÏË Ò Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚ÏË ÙËÁË˜ÂÒÍËÏË
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË.

• çÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÈÚÂ ‰ÂÚflÏ Ë„‡Ú¸ Ò ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÓÏ.
• á‡ÏÂÌ‡ ÒËÎÓ‚Ó„Ó Í‡·ÂÎfl ‰ÓÎÊÌ‡ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl

Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ Ò
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Á‡Ô‡ÒÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.
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êìëëäàâ üáõ
ä

РУССКИЙ ЯЗЫК
åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ú‡‚Ï Ë ÔË˜ËÌÂÌËfl Û˘Â·‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ËÌÒÚÛÍˆËË
n çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÔË‚Ó‰ËÚ Í Û˘Â·Û ËÎË

ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËflÏ. ëÚÂÔÂÌË ÒÂ¸ÂÁÌÓÒÚË Ú‡‚Ï/Û˘Â·‡ ËÏÂ˛Ú ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË.

n áÌ‡˜ÂÌËfl ÒËÏ‚ÓÎÓ‚, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â, ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ÌËÊÂ.

(èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ) ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓÈ ËÎË ÒÂ¸ÂÁÌÓÈ Ú‡‚Ï˚

(éëíéêéÜçé) ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
Ú‡‚Ï˚ ËÎË Û˘Â·‡

çÂ ‰ÂÎ‡ÈÚÂ ˝ÚÓ„Ó.

ëÎÂ‰ÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ.

ÇÒÂ„‰‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ Ë
ÓÁÂÚÍÛ Ò Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂÏ

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ

çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚ÏË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË ËÎË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏË Ò
Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË ÔËÚ‡ÌËË ÌËÊÂ ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚ı! àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎË Ò
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË ÔËÚ‡ÌËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÈÌËÍ‡ÏË ËÎË
Û‰ÎËÌËÚÂÎflÏË èÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ
ËÁ‰ÂÎËÂ Í ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÈ ˆÂÔË
ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl

• Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓÊ‡Û 

èÓ ‚ÓÔÓÒÛ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı
‡·ÓÚ Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÚÓ„Ó‚ÓÏÛ ‡„ÂÌÚÛ,
ÔÓ‰‡‚ˆÛ, Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ˝ÎÂÍÚËÍÛ
ËÎË ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È
ˆÂÌÚ çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ
ËÁ‰ÂÎËÂ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

ÇÒÂ„‰‡ Á‡ÁÂÏÎflÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
ÒÓ ÒıÂÏÓÈ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ. çÂ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Í
‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì˚Ï ËÎË „‡ÁÓ‚˚Ï ÚÛ·‡Ï
„ÓÏÓÓÚ‚Ó‰Û ËÎË Í ÚÂÎÂÙÓÌÌÓÏÛ Í‡·ÂÎ˛.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

ç‡‰ÂÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ô‡ÌÂÎ¸ Ë Í˚¯ÍÛ
·ÎÓÍ‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÁ-Á‡ Ô‡Ó‚ ‚Ó‰˚ Ë Ú ‰

àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
ËÎË ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚ÏË Ô‡‡ÏÂÚ‡ÏË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çÂ ‚Ë‰ÓËÁÏÂÌflÈÚÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆË˛ ¯ÌÛ‡
ÔËÚ‡ÌËfl, ÌÂ Û‰ÎËÌflÈÚÂ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl. ÖÒÎË
Ì‡ Í‡·ÂÎÂ ÔËÚ‡ÌËfl ËÏÂ˛ÚÒfl ˆ‡‡ÔËÌ˚, ËÎË
ÔÓÍ˚ÚËÂ ÓÚÒÎ‡Ë‚‡ÂÚÒfl ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÓ,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Í‡·ÂÎ¸. 

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

èÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÏÓÌÚ‡Ê‡, ‰ÂÏÓÌÚ‡Ê‡ ËÎË
ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‚ÒÂ„‰‡
Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÚÓ„Ó‚ÓÏÛ ‡„ÂÌÚÛ ËÎË ‚
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl, ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ‚Á˚‚‡ ËÎË Ú‡‚Ï˚.

çÂ ÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜ÌÓÈ ÒÚÓÈÍÂ. ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÁÓÌ˚ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÌÂ
ÛıÛ‰¯‡˛ÚÒfl Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ ‚ÂÏÂÌË

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ô‡‰ÂÌË˛ ËÁ‰ÂÎËfl

çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ Ì‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ Ì‡
ÔÓ‰‚ËÊÌÓÏ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË, ËÒÍÎ˛˜ËÚÂ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Â„Ó Ô‡‰ÂÌËfl Ò ÏÂÒÚ‡
ÍÂÔÎÂÌËfl

• è‡‰ÂÌËÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË
Û˘Â·, ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÒÏÂÚË

ÖÒÎË Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚Ó‰‡ (Á‡ÎËÚÓ
ËÎË ÔÓ„ÛÊÂÌÓ), ÔÂÂ‰ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËÂÏ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ÔÓ
‚ÓÔÓÒÛ Â„Ó ÂÏÓÌÚ‡

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

ÇÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÏ ·ÎÓÍÂ ÔÛÒÍÓ‚ÓÈ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ
ÏÓÊÂÚ ÔÓ‰‡Ú¸ ‚˚ÒÓÍÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ Ì‡
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚. èÂÂ‰
ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ ÂÏÓÌÚ‡ Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ÔÓÎÌÛ˛
‡Áfl‰ÍÛ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ‡.

• á‡flÊÂÌÌ˚È ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸
ÔÓ‡ÊÂÌËÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È
ÏÓÌÚ‡ÊÌ˚È ÍÓÏÔÎÂÍÚ, ÍÓÚÓ˚È
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò ËÁ‰ÂÎËÂÏ

• Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ¸ Ë
Ì‡ÌÂÒÚË ÒÂ¸ÂÁÌÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.

àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂ Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË,
ÍÓÚÓ˚Â ÛÍ‡Á‡Ì˚ ‚ ÒÔËÒÍÂ Á‡Ô‡ÒÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ‚
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÂÏÓÌÚÛ Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛. çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ
ËÁÏÂÌflÚ¸ ÍÓÌÒÚÛÍˆË˛ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

• àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Á‡Ô‡ÒÌ˚ı
˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ˜ÂÁÏÂÌÓÏÛ ‚˚‰ÂÎÂÌË˛
ÚÂÔÎ‡ ËÎË ÔÓÊ‡Û.



4 äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË

ÇÌÛÚÂÌÌËÂ Ë ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl
ÔÓ‚Ó‰ÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Ì‡‰ÂÊÌÓ
Á‡ÍÂÔÎÂÌ˚, ‡ Í‡·ÂÎ¸ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸
ÔÓÎÓÊÂÌ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ,
ËÒÍÎ˛˜‡˛˘ËÏ Ì‡ÚflÊÂÌËÂ Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ
Í‡·ÂÎfl ÓÚ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÍÎÂÏÏ.

• çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Â ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ËÎË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ
ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ÏÓ„ÛÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ˜ÂÁÏÂÌÓÏÛ
‚˚‰ÂÎÂÌË˛ ÚÂÔÎ‡ ËÎË ÔÓÊ‡Û

ëÓ·Î˛‰‡fl ÏÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË,
Û‰‡ÎËÚÂ ‚ÒÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚, Ú‡ÍËÂ
Í‡Í ‚ËÌÚ˚, „‚ÓÁ‰Ë, ÍÂÔÂÊÌ˚Â ÍÓÌÒÚÛÍˆËË,
ÒÎÓÏ‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë Ú‰. èÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl
ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚Â ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚Â ÏÂ¯ÍË
‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚˚·Ó¯ÂÌ˚

• çÂˆÂÎÂ‚ÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ‰ÂÚ¸ÏË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ

èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚ËÎÍ‡ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ÌÂ
·˚Î‡ „flÁÌÓÈ, ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ, Ë ÚÓÎ¸ÍÓ
ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÂÂ ‚ ÓÁÂÚÍÛ ÒÂÚË
ÔËÚ‡ÌËfl.

• àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ „flÁÌÓÈ ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‚ËÎÍË
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓÊ‡Û

èÓ‚Â¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚È ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ.
éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ì‡ ·ËÍÂ
ËÁ‰ÂÎËfl.

• àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡
ÏÓÊÂÚ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ ËÁ‰ÂÎËfl.

çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÒÂÚÂ‚ÓÈ
¯ÌÛ, ‚ËÎÍÛ ËÎË ÌÂ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÛ˛
ÓÁÂÚÍÛ.

• äÓÏÂ ÚÓ„Ó ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û ËÎË
ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çÂ ÚÓ„‡ÈÚÂ, ÌÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛÈÚÂ Ë ÌÂ
ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚Î‡ÊÌ˚ÏË ÛÍ‡ÏË
èË ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËË ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ËÁ ÒÂÚË
ÛÍÓÈ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Á‡ ‚ËÎÍÛ, ‡ ÌÂ Á‡ ¯ÌÛ

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

çÂ ‡ÁÏÂ˘‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚÓÓ·Ó„Â‚‡ÚÂÎ¸ ËÎË
‰Û„ÓÂ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ fl‰ÓÏ
ÒÓ ¯ÌÛÓÏ ÔËÚ‡ÌËfl.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl Ë ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚Ó‰˚ Ì‡
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚. çÂ
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ fl‰ÓÏ Ò
ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË ‚Î‡„Ë

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl, ‚˚ıÓ‰‡ ËÁ ÒÚÓfl
ËÁ‰ÂÎËfl, ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çÂ ı‡ÌËÚÂ, ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ë ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „Ó˛˜Ëı „‡ÁÓ‚ Ë
ÎÂ„ÍÓ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌfl˛˘ËıÒfl Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚
fl‰ÓÏ Ò ËÁ‰ÂÎËÂÏ

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚
„ÂÏÂÚËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË. êÂ„ÛÎflÌÓ
ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ

• ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ÌÂı‚‡ÚÍ‡ ÍËÒÎÓÓ‰‡, Ë Í‡Í ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú,
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛.

çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Â¯ÂÚÍÛ ËÁ‰ÂÎËfl
‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË (çÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í
˝ÎÂÍÚÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏÛ ÙËÎ¸ÚÛ, ÂÒÎË ËÁ‰ÂÎËÂ
ËÏ ÓÒÌ‡˘ÂÌÓ)

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÈ Ú‡‚˚,
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl

ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl
ÒÎ˚¯Ì˚ ÌÂÓ·˚˜Ì˚Â Á‚ÛÍË, ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÒfl
Á‡Ô‡ı „‡Ë ËÎË ÔÓfl‚ËÎÒfl ‰˚Ï, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
ËÎË ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ËÁ ÓÁÂÚÍË ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

ÖÒÎË ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ‡·ÓÚ‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÔÎËÚ‡,
Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ Ë Ú ‰, ‚ÂÏfl ÓÚ
‚ÂÏÂÌË ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ ‚Ó
‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl

• ÇÓÁÏÓÊÌ‡ ÌÂı‚‡ÚÍ‡ ÍËÒÎÓÓ‰‡ Ë Í‡Í ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛

ÇÓ ‚ÂÏfl ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ˜ËÒÚÍË ËÎË ÂÏÓÌÚ‡
ËÁ‰ÂÎËfl ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔËÚ‡ÌËÂ Ë ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ
ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ

ÖÒÎË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ÔÎ‡ÌËÛÂÚÒfl
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË,
ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË ËÎË
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ËÎË
Ò·ÓÂ‚ ‚ Â„Ó ‡·ÓÚÂ

ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÌËÍÚÓ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
‰ÂÚË, ÌÂ Ì‡ÒÚÛÔ‡Î ËÎË ÌÂ Ô‡‰‡Î Ì‡
Ì‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛
ËÁ‰ÂÎËfl

ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂ
·˚Î ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ ‚Ó ‚ÂÏfl
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

çàóÖÉé ÌÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ Í‡·ÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

èÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ ËÎË ÔÂÂÌÓÒËÚ¸ ËÁ‰ÂÎËÂ
‰ÓÎÊÌ˚ ‰‚‡ ËÎË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ.

• àÁ·Â„‡ÈÚÂ Ú‡‚Ï

çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÚÂı ÏÂÒÚ‡ı,
„‰Â ÓÌÓ ·Û‰ÂÚ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚ÂÚ‡ Ò
ÏÓfl (·˚Á„‡Ï ÒÓÎÂÌÓÈ ‚Ó‰˚)

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÍÓÓÁËË ËÁ‰ÂÎËfl

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‰ÂÌ‡ÊÌ˚È ¯Î‡Ì„ ‰Îfl
Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËfl ‚Ó‰flÌÓ„Ó ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú‡

• çÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÛÚÂ˜ÍÂ ‚Ó‰˚

åÓÌÚ‡Ê ËÁ‰ÂÎËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓ
ÛÓ‚Ì˛

• ë ˆÂÎ¸˛ ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ‚Ë·‡ˆËË ËÎË ¯ÛÏ‡

çÂ ÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÚÂı ÏÂÒÚ‡ı, „‰Â ¯ÛÏ
ËÎË „Ófl˜ËÈ ‚ÓÁ‰Ûı ÓÚ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡
ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË Û˘Â· ÓÍÛÊ‡˛˘ÂË ÒÂ‰Â ËÎË
ÔÓ·ÂÒÔÓÍÓËÚ¸ ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓ·ÎÂÏ˚ Ò ÒÓÒÂ‰flÏË,
‚Â‰Û˘ËÂ Í ÒÛ‰Â·Ì˚Ï ‡Á·Ë‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï

èÓÒÎÂ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ËÎË ÂÏÓÌÚ‡ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ÒÂ„‰‡
ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÛÚÂ˜ÂÍ
„‡Á‡ (ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡)

•  çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
‚˚ıÓ‰Û ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÒÚÓfl

çÖ ÇäãûóÄâíÖ/ÇõäãûóÄâíÖ ËÁ‰ÂÎËÂ
ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ/‚‚Â‰ÂÌËÂÏ ‚ËÎÍË ‚ ÓÁÂÚÍÛ
ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl 

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÔÓÊ‡‡ ËÎË
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË „Ó˛˜Ëı „‡ÁÓ‚, ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ
ËÒÚÓ˜ÌËÍ „‡Á‡ Ë, ÔÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸
ËÁ‰ÂÎËÂ, ÔÓ‚ÂÚËÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ 

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚Á˚‚‡ ËÎË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl

Для внутренней очистки обращайтесь в авто
ризованный сервисный центр или к поставщ
ику. Не пользуйтесь агрессивными моющим
и средствами, которые могут привести к кор
розии или повреждению устройства.

• Использование агрессивных моющих средств мо
жет также привести к повреждению устройства,
возгоранию или поражению электрическим токо
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РУССКИЙ ЯЗЫК
åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË

çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı
ˆÂÎflı, Ì‡ÔËÏÂ, ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚
ÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ ËÒÍÛÒÒÚ‚‡ Ë Ú ‰
Ñ‡ÌÌ˚È ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl
·˚ÚÓ‚Ó„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl. éÌ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl
ˆÂÎÂ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏÓÈ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ËÎË
Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Û˘Â·‡ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Û

çÂ ·ÎÓÍËÛÈÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÔÓ‰‡˜Ë Ë Á‡·Ó‡
‚ÓÁ‰ÊÛı‡.

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ËÁ‰ÂÎËfl.

ÑÎfl ˜ËÒÚÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ïfl„ÍÛ˛ ÚÍ‡Ì¸. çÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡„ÂÒÒË‚Ì˚Â ÏÓ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡,
‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚Â ÒÚÛË ‚Ó‰˚ Ë
Ú.‰. 

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÔÓÊ‡‡,
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ËÁ‰ÂÎËfl.

èË ÒÌflÚËË ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ ÌÂ
ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏ ˜‡ÒÚflÏ
ËÁ‰ÂÎËfl.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú‡‚Ï˚

çÂ Ì‡ÒÚÛÔ‡ÈÚÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ Ë ÌÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ
ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ò‚ÂıÛ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂ (Ì‡ÛÊÌ˚È
·ÎÓÍ).

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl

èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ
ÙËÎ¸Ú ‚ ÍÓÔÛÒÂ ËÁ‰ÂÎËfl. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ
˜ËÒÚÍÛ ÙËÎ¸Ú‡ Í‡Ê‰˚Â ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË ËÎË
˜‡˘Â, ÂÒÎË ˝ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.

• á‡„flÁÌÂÌÌ˚È ÙËÎ¸Ú ÒÌËÊ‡ÂÚ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚ¸
‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl

ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ
Ô‡Î¸ˆ˚ ËÎË ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ‚
ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÔÓ‰‡˜Ë ËÎË Á‡·Ó‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡.

• Ç ÍÓÔÛÒÂ ËÁ‰ÂÎËfl ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ÓÒÚ˚Â Ë
ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
Ú‡‚ÏÂ.

ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ ÔË ‡ÒÔ‡ÍÓ‚ÍÂ Ë
ÏÓÌÚ‡ÊÂ ËÁ‰ÂÎËfl.

• äÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÓÒÚ˚ÏË ÍÓÏÍ‡ÏË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
Ú‡‚ÏÂ

ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl
Ó·Ì‡ÛÊËÚÒfl ÛÚÂ˜Í‡ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡, ËÁ·Â„‡ÈÚÂ
ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ÌËÏ.

• èÓÔ‡‰‡ÌËÂ ÊË‰ÍÓ„Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ Ì‡ ÚÂÎÓ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í Ó·ÏÓÓÊÂÌË˛

ÇÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
Ó·ÏÓÓÊÂÌË˛.

• é·‡ÁÛ˛˘ËÈÒfl ‚ÌÛÚË ËÁ‰ÂÎËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡Ú
ÏÓÊÂÚ ‚˚ÎËÚ¸Òfl Ì‡ÛÊÛ.

çÂ ÒÏÂ¯Ë‚‡ÈÚÂ Ò ıÎ‡‰‡„ÂÌÚÓÏ ‚ÓÁ‰Ûı ËÎË
„‡Á, ÍÓÚÓ˚È ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ ËÁ‰ÂÎËË

• èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÒËÒÚÂÏÛ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl
‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ˜ÂÁÏÂÌÓ ‚˚ÒÓÍÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ
ÍÓÚÓÓÂ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË Ú‡‚ÏÛ ËÎË ÔË‚ÂÒÚË Í
‚˚ıÓ‰Û Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ËÁ ÒÚÓfl

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ‚Ó ‚ÂÏfl
ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓ‚ÂÚËÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ.

• Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸
‚‡¯ÂÏÛ Á‰ÓÓ‚¸˛

ÑÂÏÓÌÚ‡Ê ËÁ‰ÂÎËfl, ‡·ÓÚ‡ Ò ıÎ‡‰‡„ÂÌÚÓÏ Ë
˜‡ÒÚflÏË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‰ÓÎÊÌ˚
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÒÚÌ˚ÏË Ë
Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË

ÑÎfl Á‡ÏÂÌ˚ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËË ‚ ÔÛÎ¸ÚÂ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËË ÚÓ„Ó ÊÂ ÚËÔ‡ çÂ
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÌÓ‚˚Â ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËË
‚ÏÂÒÚÂ ÒÓ ÒÚ‡˚ÏË, ÌÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ
˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl ‡ÁÌ˚ı ÚËÔÓ‚.

• èËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÍ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ÔÓÎÓÏÍË
ËÁ‰ÂÎËfl çÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛÈÚÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ 

çÂ ÔÂÂÁ‡flÊ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ
˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl. çÂ ÛÚËÎËÁËÛÈÚÂ ·‡Ú‡ÂË
ÔÛÚÂÏ Ëı ÒÊË„‡ÌËfl.

• ùÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ Á‡„ÓÂÚ¸Òfl ËÎË
‚ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ÊË‰ÍÓÒÚË ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡
ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ ÍÓÊÛ ËÎË Ó‰ÂÊ‰Û, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓÏÓÈÚÂ Ëı ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸
ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚
ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ‡ ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚
ÔËÚ‡ÌËfl.

• ïËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚
˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı ÔËÚ‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË
Ì‡ÌÂÒÚË Û˘Â· Á‰ÓÓ‚¸˛

çÂ ˝ÍÒÎÎÛ‡ÚËÛÈÚÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı
‚˚ÒÓÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÎË ÔË
ÓÚÍ˚Ú˚ı ‰‚Âflı ËÎË ÓÍÌ‡ı.

• ÇÎ‡„‡ ÏÓÊÂÚ ÍÓÌ‰ÂÌÒËÓ‚‡Ú¸Òfl Ë ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î˚ ÏÂ·ÂÎË

çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ÔÓÚÓÍ‡
ıÓÎÓ‰ÌÓ„Ó ËÎË „Ófl˜Â„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡ ÍÓÊÛ, ÌÂ
ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ Ú‡ÍÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Ú‡ÍÊÂ
‰ÂÚÂÈ ËÎË ‡ÒÚÂÌËfl

• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË˜ËÌËÚ¸ ‚Â‰ Á‰ÓÓ‚¸˛

çÂ ÔÂÈÚÂ ‚Ó‰Û, ‚˚‰ÂÎflÂÏÛ˛ ËÁ‰ÂÎËÂÏ.

• ùÚÓ ÌÂ „Ë„ËÂÌË˜ÌÓ Ë ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÂÒÚË ÒÂ¸ÂÁÌ˚È
Û˘Â· Á‰ÓÓ‚¸˛

èË ˜ËÒÚÍÂ, ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ËÎË
ÂÏÓÌÚÂ ËÁ‰ÂÎËfl Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
ÔÓ˜ÌÛ˛ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÛ ËÎË ÎÂÒÚÌËˆÛ.

• ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ Ë ËÁ·Â„‡ÈÚÂ Ú‡‚Ï

ÖÒÎË ‚˚ ÔÓ„ÎÓÚËÎË ÊË‰ÍÓÒÚ¸ ËÁ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡
ÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÁÛ·˚ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í
‚‡˜Û. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ ÔËÚ‡ÌËfl,
ÂÒÎË ‚ ÌÂÏ ÔÓËÁÓ¯Î‡ ÛÚÂ˜Í‡.

• ïËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚
˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı ÔËÚ‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë Ë
fl‚Îfl˛ÚÒfl ÓÔ‡ÒÌ˚ÏË ‰Îfl Á‰ÓÓ‚¸fl.

Для модели Heat & Cool рабочий диапазон нагрева соответствует нижеприведенной таблице.

* Когда температура наружного воздуха опускается ниже 0° С, нагревательная способность может н
емного снизиться в зависимости от рабочих условий.

Рабочий
диапазон нагрева

Температура наружного воздуха

0 ~ 24 °C

Рабочий диапазон
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ùÎÂÍÚÓ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸

ùÎÂÍÚÓ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸

• àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌÓ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ. ÑÎfl ÒÌËÊÂÌËfl ËÒÍ‡ ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ËÁ‰ÂÎËÂ Í Á‡ÁÂÏÎÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ.

• çÂ ÓÚÂÁ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ Û‰‡ÎflÈÚÂ ¯Ú˚¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ËÁ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ‚ËÎÍË.
• äÂÔÎÂÌËÂ ÍÎÂÏÏ˚ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ‡ Í ‚ËÌÚÛ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË Á‡ÁÂÏÎflÂÚ ËÁ‰ÂÎËÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚

ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ‚ËÌÚ fl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏ Ë ÌÂËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚Ï, ‡ Ì‡ÒÚÂÌÌ‡fl ÓÁÂÚÍ‡ Á‡ÁÂÏÎÂÌ‡
˜ÂÂÁ ÔÓ‚Ó‰ÍÛ ‰ÓÏ‡.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÓÏÌÂÌËÈ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡, ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Á‡ ÔÓÏÓ˘¸˛ Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ˝ÎÂÍÚËÍÛ ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË Ë
ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË.

å˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‡‰‡ÔÚÂ˚ ‚ Ò‚flÁË Ò ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓÈ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛
Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛. 
ÑÎfl ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‡‰‡ÔÚÂ˚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ
ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ ÏÂÒÚÌ˚ı Ï‡„‡ÁËÌ‡ı ˝ÎÂÍÚÓÚÓ‚‡Ó‚. 
ë ˆÂÎ¸˛ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl ÔÓÎflÌÓÒÚË, ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ¯ËÓÍËÈ Ô‡Á ‚ ‡‰‡ÔÚÂÂ Ò ¯ËÓÍËÏ Ô‡ÁÓÏ ÓÁÂÚÍË.
óÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÍÎÂÏÏÛ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Ó‰ÌÓÈ ÛÍÓÈ. 
çÂ ËÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË ÒÎË¯ÍÓÏ ˜‡ÒÚÓ, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÍÎÂÏÏ˚ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl.

• èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚Ï ‡‰‡ÔÚÂÓÏ.

å˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ¯ÌÛ˚ ‚ Ò‚flÁË Ò ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓÈ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Ú‡‚Ï˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛. 

ÇÂÏÂÌÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‡‰‡ÔÚÂ‡

ÇÂÏÂÌÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ Ó ËÒÍÂ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ Ó· ÓÔ‡ÒÌÓÒÚflı, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ
ÔË˜ËÌËÚ¸ Û˘Â· ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÛ.

Ñ‡ÌÌ˚È ÒËÏ‚ÓÎ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â ÔËÏÂ˜‡ÌËfl.èêàåÖóÄçàÖ

ëËÏ‚ÓÎ˚, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â

àÁ‰ÂÎËÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl. ç‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ú‡ÍÊÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ ËÁ‰ÂÎËfl.
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РУССКИЙ ЯЗЫК

Ç ‰‡ÌÌÓÏ ‡Á‰ÂÎÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ Í‡ÚÍ‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Ó ‚ÌÛÚÂÌÌÂÏ Ë Ì‡ÛÊÌÓÏ ·ÎÓÍ‡ı.
ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ËÁÛ˜ËÚÂ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, ÍÓÚÓ‡fl ı‡‡ÍÚÂËÁÛÂÚ ‚‡¯ ÚËÔ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡.

é·˘‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Ó· ËÁ‰ÂÎËË

é·˘‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Ó· ËÁ‰ÂÎËË

èËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡ÎÓ‚

èÂÂ‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸

èÓ‰‡˜‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡

ëÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú

á‡·Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡

Ç˚·ÓÒ ‚ÓÁ‰Ûı‡

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓ‚Ó‰‡

îÂÓÌÓÔÓ‚Ó‰˚

ÑÂÌ‡ÊÌ˚È ¯Î‡Ì„

éÒÌÓ‚‡ÌËÂ

ÇÌÛÚÂÌÌËÂ ·ÎÓÍË

ç‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ
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àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl

ê‡·ÓÚ‡ Ò ÔÛÎ¸ÚÓÏ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

1. ëÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ ÓÚÒÂÍ‡ ‰Îfl ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl, ‚˚‰‚ËÌÛ‚ ÂÂ ‚
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÒÚÂÎÍË.

2. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl, ÒÓ·Î˛‰‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ (+) Ë (-).
3. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

1. èË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl Ë Á‡ÏÂÌÂ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ÒÂ„‰‡
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl Ó‰ÌÓ„Ó ÚËÔ‡.

2. ÖÒÎË ÔÎ‡ÌËÛÂÚÒfl ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒËÒÚÂÏÛ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ÔËÚ‡ÌËfl, ˜ÚÓ·˚
ÔÓ‰ÎËÚ¸ ÒÓÍ Ëı ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

3. ÖÒÎË ‰ËÒÔÎÂÈ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ
ÚÛÒÍÌÂÚ¸, Á‡ÏÂÌËÚÂ Ó·‡ ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ÔËÚ‡ÌËfl.

4. Ç ÔÛÎ¸ÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰‚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË ÚËÔ‡ ÄÄÄ (1.5 ‚ÓÎ¸Ú‡).

èêàåÖóÄçàÖ

1. ÑÎfl ÔÛÎ¸Ú‡ Ñì ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ì‡ÈÚË ÏÂÒÚÓ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ Í ÌÂÏÛ ·Û‰ÂÚ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚È Ë Û‰Ó·Ì˚È ‰ÓÒÚÛÔ

2. ÇËÌÚ‡ÏË, ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ÏË ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ò ËÁ‰ÂÎËÂÏ, Ì‡‰ÂÊÌÓ
Á‡ÍÂÔËÚÂ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÔÛÎ¸Ú‡ Ì‡ ÒÚÂÌÂ

3. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸.

1. çÂ ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÔflÏÓ„Ó ÒÓÎÌÂ˜ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡
2. èÂÂ‰‡Ú˜ËÍ Ë ÔËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚ÒÂ„‰‡ ˜ËÒÚ˚ÏË, ˜ÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ Ò‚flÁ¸

ÏÂÊ‰Û ÌËÏË àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ïfl„ÍÛ˛ ÚÍ‡Ì¸ ‰Îfl Ëı ˜ËÒÚÍË.
3. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÂÒÎË ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ ‰Û„ËÏ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ Ú‡ÍÊÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÔÛÎ¸Ú‡

‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ‡ÁÏÂÒÚËÚÂ Â„Ó ‚ ‰Û„ÓÏ ÏÂÒÚÂ ËÎË Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÂÈ Í
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛

1. èËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ÌÛÚË ËÁ‰ÂÎËfl.

2. ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËÂÏ Ì‡‚Â‰ËÚÂ Ì‡ ÌÂ„Ó ÔÛÎ¸Ú ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. åÂÊ‰Û
ÔÛÎ¸ÚÓÏ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ËÁ‰ÂÎËÂÏ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÔÓÒÚÓÓÌÌËı
ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚.

èêàåÖóÄçàÖ

ëÔÓÒÓ· ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

ë‚ÂÚÓ‚˚Â ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚ ÂÊËÏÓ‚ ‡·ÓÚ˚
ÇÍÎ./‚˚ÍÎ.: á‡„Ó‡ÂÚÒfl ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÒËÒÚÂÏ˚, ÔÓfl‚ÎÂÌËfl ÍÓ‰‡ Ó¯Ë·ÍË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ 
 Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍ‡.

* êÂÊËÏ „Ófl˜Â„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡: ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ‡·ÓÚÛ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡ ‚ ÂÊËÏÂ Ì‡„Â‚‡ Ì‡ 
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ ‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÔÓ‰‡˜Ë ıÓÎÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÁ ËÁ‰ÂÎËfl.

* Ç ÂÊËÏÂ ÓÚÚ‡ÈÍË ËÁ‰ÂÎËÂ ÔËÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ Ì‡„Â‚ Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌËfl Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÈ 
Î¸‰‡ Ì‡ ÚÂÔÎÓÓ·ÏÂÌÌËÍÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ Ò ˆÂÎ¸˛ ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl.
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РУССКИЙ ЯЗЫК
àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

ON OFF

CANCEL

AUTO CLEAN
SET

1

3

5

4

9

18

10

12

14

16

7
2

8
13

15

11

6

17
19

êÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ ËÎË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

éÚÍË‰Ì‡fl Í˚¯Í‡
(ÓÚÍ˚Ú‡)

êÂÊËÏ Ì‡„Â‚‡

èÂÂ‰‡Ú˜ËÍ
ÒË„Ì‡Î‡

åÓ‰ÂÎ¸ «íÓÎ¸ÍÓ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ» åÓ‰ÂÎ¸ «éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/Ì‡„Â‚»

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚

é„‡Ì˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚˚„Îfl‰flÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:

ÅÂÒÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

1. äçéèäÄ ÇäãûóÖçàü/ÇõäãûóÖçàü
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl

2. äçéèäÄ ÇõÅéêÄ êÖÜàåÄ êÄÅéíõ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ‡·ÓÚ˚

3. äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà íÖåèÖêÄíìêõ Ç èéåÖôÖçàà
àÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË

4. äçéèäÄ ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü ÇÖçíàãüíéêÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚˚·Ó‡ Ó‰ÌÓÈ ËÁ ˜ÂÚ˚Âı ÒÍÓÓÒÚÂÈ ‚‡˘ÂÌËfl
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÌËÁÍÓÈ, ÒÂ‰ÌÂÈ, ‚˚ÒÓÍÓÈ Ë ÂÊËÏ‡ CHAOS

5. äçéèäÄ êÖÜàåÄ ÅõëíêéÉé éïãÄÜÑÖçàü/çÄÉêÖÇÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÊËÏ‡ ·˚ÒÚÓ„Ó
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl.
ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‚
ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡)

6. äçéèäÄ ÇõÅéêÄ êÖÜàåÄ CHAOS SWING
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰‚ËÊÂÌËfl
‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚ı Ê‡Î˛ÁË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl
ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚‚Âı/‚ÌËÁ

7. äçéèäÄ ÇäãûóÖçàü/ÇõäãûóÖçàü íÄâåÖêÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË Ì‡˜‡Î‡ Ë ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ‡·ÓÚ˚

8. äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà ÇêÖåÖçà
àÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÂÏÂÌË.

9. äçéèäÄ ÄäíàÇÄñàà íÄâåÖêÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ÓÚÏÂÌ˚ ‡·ÓÚ˚ Ú‡ÈÏÂ‡

10. äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà êÖÜàåÄ ëçÄ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌ‡

11. äçéèäÄ ìëíÄçéÇäà êÖÜàåÄ ÇÖçíàãüñàà
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ˆËÍÛÎflˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË
·ÂÁ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË Ì‡„Â‚‡ äçéèäÄ ÄäíàÇÄñàà
ùçÖêÉéëÅÖêÖÉÄûôÖÉé êÖÜàåÄ êÄÅéíõ (éèñàü) ÑÎfl
ÏÓ‰ÂÎÂÈ Ò ËÌ‚ÂÚÓÌ˚Ï ÔË‚Ó‰ÓÏ ÍÓÏÔÂÒÒÓ‡

12. äçéèäÄ àçÑàäÄñàà íÖåèÖêÄíìêõ Ç èéåÖôÖçàà
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÓÚÓ·‡ÊÂÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË

13. äçéèäÄ PLASMA(éèñàü)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔÎ‡ÁÏ‡-ÂÊËÏ‡
ÙËÎ¸Ú‡ˆËË Ë ÒÚÂËÎËÁ‡ˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡

14. äçéèäÄ ìèêÄÇãÖçàü ÉéêàáéçíÄãúçõå èéíéäéå
ÇéáÑìïÄ (éèñàü)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡

15. äçéèäÄ ëÅêéëÄ èÄêÄåÖíêéÇ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl Ò·ÓÒ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÈ ‚ÂÏÂÌË.

16. äçéèäÄ èÖêÖäãûóÖçàü äãÄÇàÄíìêõ (2F)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÔÂÂ‰ ‚˚·ÓÓÏ ÂÊËÏÓ‚, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÒËÌËÏ ˆ‚ÂÚÓÏ
‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË ÍÌÓÔÓÍ

17. äçéèäÄ ÄäíàÇÄñàà êÖÜàåÄ ÄÇíéåÄíàóÖëäéâ
éóàëíäà (éèñàü)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÂÊËÏ‡ Ò‡ÏÓÓ˜ËÒÚÍË Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı
ÏÓ‰ÂÎflı ˝Ú‡ ÍÌÓÔÍ‡ ËÏÂÂÚ ‚ÚÓÛ˛ ÙÛÌÍˆË˛ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
Ò‚Â˜ÂÌËÂÏ Ò‚ÂÚÓ‚Ó„Ó ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡

18. äçéèäÄ ìèêÄÇãÖçàü êÄÅéíéâ çÄÉêÖÇÄíÖãü (éèñàü)
(èÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ‡ ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

19. äçéèäÄ çÄëíêéâäà üêäéëíà ëÇÖíéÑàéÑéÇ
(ÑéèéãçàíÖãúçé)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË flÍÓÒÚË LCD-‰ËÒÔÎÂfl. 

ÑÎfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÙÛÌÍˆËÈ, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÒËÌËÏ ˆ‚ÂÚÓÏ ‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË ÍÌÓÔÓÍ, ÒÌ‡˜‡Î‡ Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ 2 F, ‡ Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍÛ ‚˚·‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË.

èêàåÖóÄçàÖ
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ON

éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËËÄ‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ 
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÂÊËÏÓ‚

êÂÊËÏ Ì‡„Â‚‡ 
(ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎÂÈ 
«éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/ç‡„Â‚»

äÌÓÔÍ‡ ÒÌËÊÂÌËfl Á‡‰‡‚‡ÂÏÓÈ 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

äÌÓÔÍ‡ ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl Á‡‰‡‚‡ÂÏÓÈ 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

1

2

3

4

çËÁÍ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ëÂ‰Ìflfl ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ç˚ÒÓÍ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËflêÂÊËÏ CHAOS

ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ
äçéèäà
ÇäãûóÖçàü/ÇõäãûóÖçàü.
àÁ‰ÂÎËÂ ÔÓ‰‡ÒÚ Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ÒË„Ì‡Î.

éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ‡·ÓÚ˚. èË Í‡Ê‰ÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚ ÂÊËÏÓ‚ ‡·ÓÚ˚ ‚˚‚Ó‰flÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÈ ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ
ÌËÊÂ ÔÓfl‰ÍÂ

ê‡·ÓÚ‡ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ ÂÊËÏÂ (ÑÎfl ÏÓ‰ÂÎÂÈ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÂÊËÏÓÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl)
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ (ÏÓ‰ÂÎ¸ «éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/ç‡„Â‚»)

èË ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËË ËÎË Ì‡„Â‚Â ‚ÓÁ‰Ûı‡, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‰Îfl ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèéä
êÖÉìãàêéÇÄçàü íÖåèÖêÄíìêõ Ç èéåÖôÖçàà
èË ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚
‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ 18°ë ~ 30°ë, ‡ ÔË Ì‡„Â‚Â - ‚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ 16°ë ~
30°ë

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.
ëÍÓÓÒÚ¸ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‚˚·Ë‡ÂÚÒfl ËÁ ˜ÂÚ˚Âı ÒÍÓÓÒÚÂÈ ÌËÁÍÓÈ, ÒÂ‰ÌÂÈ, ‚˚ÒÓÍÓÈ Ë ÂÊËÏ‡
CHAOS, Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü ÇÖçíàãüíéêÄ
ÇçìíêÖççÖÉé ÅãéäÄ èË Í‡Ê‰ÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË ÂÊËÏ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÏÂÌflÂÚÒfl

1

2

3

4

ÖÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÏ˚È ‡Î„ÓËÚÏÓÏ CHAOS

o ÑÎfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ˝ÙÙÂÍÚ‡ Ò‚ÂÊÂ„Ó ·ËÁ‡ Ì‡ÊÏËÚÂ äçéèäì ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü ÇÖçíàãüíéêÄ
ÇçìíêÖççÖÉé ÅãéäÄ Ë ‚˚·ÂËÚÂ ÂÊËÏ CHAOS
Ç ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ Ì‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÎÂ„ÍËÈ ‚ÂÚÂ, ˜ÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ
ËÁÏÂÌÂÌËÂÏ ÒÍÓÓÒÚË ·Î‡„Ó‰‡fl ‡Î„ÓËÚÏÛ ‰‚ËÊÂÌËfl ÔÓ‰‡˛˘Ëı Ê‡Î˛ÁË CHAOS

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
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РУССКИЙ ЯЗЫК
àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ
ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂ

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË

ê‡·ÓÚ‡ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ
ÂÊËÏÂ

ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ «ÑÂ„Ë‰‡Ú‡ˆËfl»
o èË ‚˚·ÓÂ ÂÊËÏ‡ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ äçéèäà ÇõÅéêÄ êÖÜàåÄ

êÄÅéíõ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌËÊÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚
ÔÓ‰‡‚‡ÂÏÓÏ ‚ÓÁ‰ÛıÂ. àÁ‰ÂÎËÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Ë Ó·˙ÂÏ ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡ ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ÂÏ
ÒÌËÊÂÌËÂ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Ò Û˜ÂÚÓÏ ÚÂÍÛ˘ÂÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

é‰Ì‡ÍÓ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÌÂ ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ
ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl; ‰‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ÌÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË.
o èË ‡·ÓÚÂ ‚ ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË, ‡ÒıÓ‰ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË

ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‡Î„ÓËÚÏÓÏ ÓÔÚËÏËÁ‡ˆËË, Â‡„ËÛ˛˘ËÏ Ì‡
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÛÒÎÓ‚Ëfl ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÓÒÚ‡˛ÚÒfl Á‰ÓÓ‚˚ÏË
Ë ÍÓÏÙÓÚÌ˚ÏË ‰‡ÊÂ ÔË ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË.

Ç ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ ÂÊËÏÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÙÛÌÍˆËË Ì‡„Â‚‡ Ë ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡.
é‰Ì‡ÍÓ ÔË ‡·ÓÚÂ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ÍÓÌÚÓÎÎÂ ËÁÏÂÌflÂÚ ÂÊËÏ
‡·ÓÚ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı
±2°ë ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ.

èË ‡·ÓÚÂ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚Â Ì‡ÒÚÓÈÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë ÒÍÓÓÒÚ¸
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Ï ÛÔ‡‚Îfl˛˘ËÏ
ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ Ò Û˜ÂÚÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË. ÖÒÎË ‚˚ ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ,
˜ÚÓ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Ê‡ÍÓ ËÎË ıÓÎÓ‰ÌÓ, ÓıÎ‡‰ËÚÂ ËÎË Ì‡„ÂÈÚÂ ‚ÓÁ‰Ûı ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË
Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÍÌÓÔÍË Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡.

èêàåÖóÄçàÖ: Ç ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‡·ÓÚ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë ÒÍÓÓÒÚ¸
‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÌÂ Â„ÛÎËÛ˛ÚÒfl. é‰Ì‡ÍÓ ‚ ˝ÚÓÏ
ÂÊËÏÂ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÙÛÌÍˆË˛ Chaos.
ÖÒÎË ÒËÒÚÂÏ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÌÂ Ú‡Í, Í‡Í ÚÂ·ÛÂÚÒfl, ‚˚·ÂËÚÂ ‰Û„ÓÈ ÂÊËÏ ‚Û˜ÌÛ˛.

ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ¯‡„Ë 1, 2 Ë 4 
(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚»)

ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ ÂÊËÏÂ ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ¯‡„Ë 1 Ë 2 
(ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ «êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚»).

ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ¯‡„Ë 1,2,3 Ë 4 (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ
«êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚»).

ê‡·ÓÚ‡ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ ÂÊËÏÂ (ÑÎfl ÏÓ‰ÂÎÂÈ «íÓÎ¸ÍÓ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ»)

ê‡·ÓÚ‡ Ò ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÂÊËÏÓ‚ (ÏÓ‰ÂÎ¸ «éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/ç‡„Â‚»)

êÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË
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ê‡·ÓÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡

ê‡·ÓÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ ÙËÎ¸Ú‡ˆËË Ë ÒÚÂËÎËÁ‡ˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ NEO PLASMA (‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ)

AUTO CLEAN

o ÇÓ ‚ÂÏfl ÂÊËÏ‡ Ò‡ÏÓÓ˜ËÒÚÍË ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ äçéèäÄ
ÇäãûóÖçàü/ÇõäãûóÖçàü, äçéèäÄ PLASMA à äçéèäÄ AUTO CLEAN (ëÄåééóàëíäÄ).

èêàåÖóÄçàÖ

o ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÙÛÌÍˆËË Ò‡ÏÓÓ˜ËÒÚÍË Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚÒfl Û‰‡ÎÂÌËÂ ‚Î‡„Ë, ÓÒÚ‡‚¯ÂÈÒfl ‚Ó ‚ÌÛÚÂÌÌËı
·ÎÓÍ‡ı ÔÓÒÎÂ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË.

1. óÚÓ·˚ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ú¸ ‰‡ÌÌÛ˛ ÙÛÌÍˆË˛ Ì‡ÊÏËÚÂ äçéèäì AUTO CLEAN (ëÄåééóàëíäÄ)
2. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó, ‚ÒflÍËÈ ‡Á ÔË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ

‡·ÓÚ‡Ú¸ Â˘Â ÓÍÓÎÓ 30 ÏËÌÛÚ ‚ ÂÊËÏÂ ‚ÂÌÚËflÎflˆËË, Û‰‡Îflfl ‚Î‡„Û ËÁ ‚ÌÛÚÂÌÌËı ÔÓÎÓÒÚÂÈ ·ÎÓÍ‡,
ÔË ˝ÚÓÏ ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Â Ê‡Î˛ÁË Á‡Í˚Ú˚

3. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Û‰‡Îfl˛ÚÒfl ‚ÒÂ ÓÒÚ‡ÚÍË ‚Î‡„Ë Ë ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ó˜ËÒÚÍ‡ ‚ÌÛÚÂÌÌËı ÔÓÎÓÒÚÂÈ ËÁ‰ÂÎËfl.
4. èË ÔÓ‚ÚÓÌÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË äçéèäà AUTO CLEAN (ëÄåééóàëíäÄ) ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl

ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‰Â‡ÍÚË‚‡ˆËfl ‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË.

îÛÌÍˆËfl ë‡ÏÓÓ˜ËÒÚÍË (‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ)

îÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ‚ Ê‡ÍÓÂ ÎÂÚÌÂÂ ‚ÂÏfl. èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË, ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚
ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡, ‰Îfl ·˚ÒÚÓ„Ó Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Á‡‰‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ì‡ 18°ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 30 ÏËÌÛÚ.
ÄÌ‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Ï Ó·‡ÁÓÏ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÙÛÌÍˆËË ·˚ÒÚÓ„Ó Ì‡„Â‚‡ (ÍÓÚÓ‡fl ËÏÂÂÚÒfl ‚ ÏÓ‰ÂÎflı
«éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ/ç‡„Â‚») ‚ÓÁ‰Ûı ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ·˚ÒÚÓ Ì‡„Â‚‡ÂÚÒfl ÔË Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚË
‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ Ë ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 30°ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 60 ÏËÌÛÚ

îËÎ¸Ú Plasma fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂıÌÓÎÓ„ËÂÈ, ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌÓÈ LG ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌËfl ÏËÍÓÒÍÓÔË˜ÂÒÍËı Á‡„flÁÌfl˛˘Ëı
‚Â˘ÂÒÚ‚ ËÁ ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘Â„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ ÔÛÚÂÏ ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÔÎ‡ÁÏ˚ ËÁ ‚˚ÒÓÍÓÁ‡flÊÂÌÌ˚ı ˝ÎÂÍÚÓÌÓ‚.
ùÚ‡ ÔÎ‡ÁÏ‡-ÒËÒÚÂÏ‡ ÛÌË˜ÚÓÊ‡ÂÚ Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁÛ¯‡ÂÚ Á‡„flÁÌfl˛˘ËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ˜ËÒÚ˚È
Ë ÒÚÂËÎ¸Ì˚È ‚ÓÁ‰Ûı.

Ñ‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà ÅõëíêéÉé éïãÄÜÑÖçàü
ÑÎfl ÔÂÂıÓ‰‡ ËÁ ÂÊËÏ‡ ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‚ ÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ Ì‡ÊÏËÚÂ äçéèäì
ÅõëíêéÉé éïãÄÜÑÖçàü ËÎË äçéèäì ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü ÇÖçíàãüíéêÄ ÇçìíêÖççÖÉé ÅãéäÄ ËÎË
ÔÓ‚ÚÓÌÓ äçéèäì êÖÉìãàêéÇÄçàü íÖåèÖêÄíìêõ Ç èéåÖôÖçàà.

• îÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ì‡ ‚Ó ‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ Ë ‚ ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËfl
• èË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÌ‚ÂÚÓÌ˚ı ÏÓ‰ÂÎÂÈ, ÏÓ‰ÂÎÂÈ Art Cool Ë Art Cool Wide (ÍÓÏÂ Deluxe) ÙÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó Ì‡„Â‚‡

‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl äçéèäà ÅõëíêéÉé éïãÄÜÑÖçàü ÔË ‡·ÓÚÂ ‚ ÂÊËÏÂ Ì‡„Â‚‡.
• Ç ÏÓ‰ÂÎflı Art Cool Ë Art Cool Wide ‚ ÂÊËÏÂ ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl/Ì‡„Â‚‡ ·ÓÍÓ‚˚Â ÔÓ‰‡˛˘ËÂ Ê‡Î˛ÁË Á‡Í˚‚‡˛ÚÒfl ‰Îfl

Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë Ì‡„Â‚‡.

èêàåÖóÄçàÖ

îÛÌÍˆËfl ÙËÎ¸Ú‡ˆËË Ë ÒÚÂËÎËÁ‡ˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ÙËÎ¸ÚÓÏ PLASMA ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà PLASMA Ì‡
ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. èÓ‚ÚÓÌÓÂ Ì‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÍË ‰Â‡ÍÚË‚ËÛÂÚ ‰‡ÌÌÛ˛ ÙÛÌÍˆË˛.

Ñ‡ÌÌ‡fl ÙÛÌÍˆËfl ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ Î˛·ÓÏ ÂÊËÏÂ; ÔË ‡·ÓÚÂ ÙËÎ¸Ú‡
PLASMA ‚ÂÌÚËÎflÚÓ ÏÓÊÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡ Î˛·ÓÈ ÒÍÓÓÒÚË.

èêàåÖóÄçàÖ

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
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РУССКИЙ ЯЗЫК
àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

ùÌÂ„ÓÒ·ÂÂ„‡˛˘ËÈ ÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl (‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ)

èËÌÛ‰ËÚÂÎ¸Ì˚È êÂÊËÏ

üÍÓÒÚ¸ ‰ËÒÔÎÂfl (‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ)

ùÌÂ„ÓÒ·ÂÂ„‡˛˘ËÈ ÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ˝ÍÓÌÓÏË˛ ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÂÊËÏ‡ı ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË. èË ˝ÚÓÏ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÔÓˆÂÒÒ
‡‰‡ÔÚ‡ˆËË Ó„‡ÌËÁÏ‡ Í ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ ‚ÂÏÂÌË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÚÂ·ÛÂÏÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË 

1. ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà ÇäãûóÖçàÖ/ÇõäãûóÖçàÖ
2. éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. Ç˚·ÂËÚÂ ÂÊËÏ

ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË ÂÊËÏ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË.
3. ç‡ÊÏËÚÂ äçéèäì ùçÖêÉéëÅÖêÖÉÄûôÖÉé êÖÜàåÄ éïãÄÜÑÖçàü
4. óÚÓ·˚ ÓÚÏÂÌËÚ¸ ˝ÌÂ„ÓÒ·ÂÂ„‡˛˘ËÈ ÂÊËÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÔÓ‚ÚÓÌÓ Ì‡ÊÏËÚÂ

äçéèäì ùçÖêÉéëÅÖêÖÉÄûôÖÉé êÖÜàåÄ éïãÄÜÑÖçàü, ËÁ‰ÂÎËÂ
‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ËÚ ‡·ÓÚÛ ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÏ ÂÊËÏÂ (ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË)

ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔÛÎ¸ÚÓÏ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ. êÂÊËÏ ·Û‰ÂÚ
‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË ëÂÚ¸ (power). óÚÓ·˚
ÓÚÏÂÌËÚ¸ ˝ÚÓÚ ÂÊËÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á.

üÍÓÒÚ¸ ‰ËÒÔÎÂfl ÏÓÊÌÓ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. 
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ÒÚ‡Ú/ÒÚÓÔ. 
éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ÔÛÎ¸ÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 2ndF Ë Á‡ÚÂÏ ÍÌÓÔÍÛ
Ì‡ÒÚÓÈÍË flÍÓÒÚË ‰ËÒÔÎÂfl. 
ÑËÒÔÎÂÈ ÒÚ‡ÌÂÚ ÚÂÏÌ˚Ï. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË flÍÓÒÚË. 

íÂÒÚËÓ‚‡ÌËÂ
Ç ÂÊËÏÂ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ò Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËË 18 ÏËÌÛÚ, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó Ò·‡Ò˚‚‡ÂÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.
ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ ÍÓÏ‡Ì‰Û Ò ÔÛÎ¸Ú‡ Ñì, ÓÌ ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÂÊËÏ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÍÓÏ‡Ì‰.
ÖÒÎË Â˚ ıÓÚËÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÂÊËÏ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl, ç‡Ê‡Ú¸ Ë Û‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ ON/OFF ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 3~5 ÒÂÍÛÌ‰,
Á‡ÚÂÏ ÔÓÒÎÂ‰ÛÂÚ 1 ÒË„Ì‡Î‡ („Û‰Í‡).
xÚÓ·˚ ÓÚÏÂÌËÚ¸ ˝ÚÓÚ ÂÊËÏ, Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â˘Â ‡Á.

êÂ‚ÂÒË‚Ì‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ≥ 24°C 21°C ≤ íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ < 24°C íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ < 21°C

êÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚ éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ éÔÚËÏ‡Î¸Ì‡fl ‚Î‡ÊÌÓÒÚ¸ ç‡„Â‚
Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl Ç˚ÒÓÍ‡fl

22°C 22°C 23°C 24°C

éıÎ‡Ê‰‡˛˘‡fl
ÏÓ‰ÂÎ¸

ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡
á‡‰‡‚‡ÂÏ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡

ON/OFF
button
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á‡‰ÂÊÍ‡ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ú‡ÈÏÂ‡ á‡‰ÂÊÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ú‡ÈÏÂ‡ á‡‰ÂÊÍ‡ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ú‡ÈÏÂ‡

á‡‰ÂÊÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë 
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ú‡ÈÏÂ‡

1. ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ ˝ÌÂ„ÓÒ·ÂÂ„‡˛˘ËÈ ÂÊËÏ, Ì‡ÔËÏÂ ‚ ÌÓ˜ÌÓÂ ‚ÂÏfl, Ì‡ÊÏËÚÂ 
äçéèäì ÄÇíéåÄíàóÖëäéâ ÄäíàÇÄñàà êÖÜàåÄ ëçÄ

2. í‡ÈÏÂ ÔÓ„‡ÏÏËÛÂÚÒfl Ì‡ ÔÂËÓ‰˚ ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ 1 ˜‡Ò ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl äçéèäà
ÄÇíéåÄíàóÖëäéâ ÄäíàÇÄñàà êÖÜàåÄ 
ëçÄ ÓÚ 1 ‰Ó 7 ‡Á. äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Á‡‰‡‚‡ÂÏ˚ı ÒÂ‡ÌÒÓ‚ ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÂÊËÏÂ ÒÌ‡ ÏÓÊÂÚ ‚‡¸ËÓ‚‡Ú¸Òfl ÓÚ
1 ‰Ó 7 óÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÔÂËÓ‰ ‚ÂÏÂÌË Ì‡ 1 ˜‡Ò, Ì‡ÊÏËÚÂ äçéèäì ÄÇíéåÄíàóÖëäéâ ÄäíàÇÄñàà
êÖÜàåÄ ëçÄ, Ì‡Ô‡‚Ë‚ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ.

• Ç ÒÔfl˘ÂÏ ÂÊËÏÂ ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ ·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë Ì‡„Â‚‡ Ì‡ Ï‡ÎÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË,
˜ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ·Î‡„ÓÔËflÚÌ˚ı ÛÒÎÓ‚ËÈ ‰Îfl ÒÌ‡.

• Ç ÏÓ‰ÂÎflı Art Cool Ë Art Cool Wide (ÍÓÏÂ Deluxe) ÌËÊÌËÂ ÔÓ‰‡˛˘ËÂ Ê‡Î˛ÁË ‚ Ê‰Û˘ÂÏ ÂÊËÏÂ Á‡Í˚Ú˚
˜‡ÒÚË˜ÌÓ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÍÓÏÙÓÚÌ˚Â ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÌ‡.

Ç ÂÊËÏÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË ÂÊËÏÂ ‰Â„Ë‰‡Ú‡ˆËË:
ìÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‰‚‡Ê‰˚ Ì‡ 1°ë ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 30 ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÏËÌÛÚ (2°ë ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ 1 ˜‡Ò‡), Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl ÛÒÎÓ‚Ëfl ‰Îfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÌ‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸Ì‡fl
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ÍÓÚÓ‡fl ·Û‰ÂÚ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡Ú¸Òfl Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‚
ÂÊËÏÂ ÒÌ‡.

èêàåÖóÄçàÖ

1. íÂÍÛ˘ÂÂ ‚ÂÏfl ÏÓÊÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË äçéèäà RESET èÓÒÎÂ Á‡ÏÂÌ˚ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡Ê‡Ú¸ 
äçéèäì RESET Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÂÏfl Á‡ÌÓ‚Ó ç‡ÊÏËÚÂ äçéèäì ÇäãûóÖçàÖ/ÇõäãûóÖçàÖ.

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 2 F Ë Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔËÍÚÓ„‡ÏÏ‡ 2 F „ÓËÚ.
3. Ç˚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ÂÏfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèéä ìëíÄçéÇäà ÇêÖåÖçà 

ÌÛÊÌÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‡Á
4. ç‡ÊÏËÚÂ äçéèäì TIMER SET/CANCEL.

èÓ‚Â¸ÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡ ‚ÂÏÂÌË AM (ÛÚÓ) Ë êå (‚Â˜Â).

èêàåÖóÄçàÖ

1. ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÚÂÍÛ˘Â„Ó ‚ÂÏÂÌË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

2. ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ 2°F.

3. ç‡ÊÏËÚÂ äçéèäà ON/OFF TIMER ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ú‡ÈÏÂ‡

4. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÂÏfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèéä ìëíÄçéÇäà ÇêÖåÖçà ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‡Á 

5. ÑÎfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË Ì‡ÊÏËÚÂ äçéèäà ìëíÄçéÇäà íÄâåÖêÄ, 
Ì‡Ô‡‚Ë‚ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÔËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡.

ÑÎfl ÓÚÏÂÌ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ú‡ÈÏÂ‡
ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔËÍÚÓ„‡ÏÏ‡ 2°F ÌÂ Ò‚ÂÚËÚÒfl.
ç‡ÊÏËÚÂ äçéèäì TIMER CANCEL, Ì‡Ô‡‚Ë‚ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ ÔËÂÏÌËÍ ÒË„Ì‡Î‡ 
(ë‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ú‡ÈÏÂ‡ Ì‡ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂÂ Ë ‰ËÒÔÎÂÂ ÔÓ„‡ÒÌÂÚ)

Ç˚·ÂËÚÂ Ó‰ËÌ ËÁ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ˜ÂÚ˚Âı ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ ‡·ÓÚ˚:

èêàåÖóÄçàÖ

ON OFF

CANCEL

SET

CANCEL

SET

CANCEL

SET

êÂÊËÏ ÒÌ‡

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÍÛ˘Â„Ó ‚ÂÏÂÌË

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ú‡ÈÏÂ‡

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
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РУССКИЙ ЯЗЫК
àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

èË ‡·ÓÚÂ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ˆËÍÛÎflˆËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡ ·ÂÁ Â„Ó ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÎË
Ì‡„Â‚‡. Ñ‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà êÖÜàå ÇÖçíàãüñàà.
ÄÍÚË‚ËÓ‚‡‚ ÂÊËÏ ‚ÂÌÚËÎflˆËË, ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÏÓÊÂÚ ‚˚·‡Ú¸ ÒÍÓÓÒÚ¸ ˆËÍÛÎflˆËË
‚ÓÁ‰Ûı‡ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà ÇõÅéêÄ ëäéêéëíà ÇêÄôÖçàü ÇÖçíàãüíéêÄ
ÇçìíêÖççÖÉé ÅãéäÄ

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÔÓÚÓÍ‡

Ç ÂÊËÏÂ CHAOS ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ˝ÍÓÌÓÏËfl ˝ÌÂ„ËË Ë ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡ÂÚÒfl ÔÂÂÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÓÍÛÊ‡˛˘Â„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ËÁÏÂÌflÂÚÒfl Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ Ì‡ ÌËÁÍÛ˛ Ë
Ì‡Ó·ÓÓÚ
• Ç ËÌ‚ÂÚÓÌ˚ı ÏÓ‰ÂÎflı, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ ËÏÂ˛Ú äçéèäà êÖÜàå ÇÖçíàãüñàà, ˆËÍÛÎflˆËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡

ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ äçéèäà PLASMA.

èêàåÖóÄçàÖ

Ñ‡ÌÌ‡fl ÙÛÌÍˆËfl ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ì‡ Á‡‚Ó‰Â, Ó‰Ì‡ÍÓ ÂÂ ÏÓÊÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl Ë Û‰ÂÊ‡ÌËfl
‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ÍÌÓÔÍË «ÇÍÎ /Ç˚ÍÎ» ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 6 ÒÂÍÛÌ‰. Подается двойной звуковой сигнал,
а индикатор 4 раза дважды мигает.
ÑÎfl ‡ÍÚË‚‡ˆËË ‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË, ÔÓ‚ÚÓÌÓ Ì‡ÊÏËÚÂ Ë Û‰ÂÊËÚÂ ‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ‰‡ÌÌÛ˛
ÍÌÓÔÍÛ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 6 ÒÂÍÛÌ‰. àÁ‰ÂÎËÂ ÔÓ‰‡ÒÚ Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ÒË„Ì‡Î ‰‚‡ ‡Á‡ Ë Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ (1)
ÏË„ÌÂÚ 4 ‡Á‡

èêàåÖóÄçàÖ

êÂÊËÏ ˆËÍÛÎflˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡

Ñ‡ÌÌ‡fl ÙÛÌÍˆËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÎÂÁÌÓÈ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ„Ó ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË. èÓÒÎÂ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËfl
ÔËÚ‡ÌËfl, ‰‡ÌÌ‡fl ÙÛÌÍˆËfl ‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÛÒÎÓ‚Ëfl ‡·ÓÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ·˚ÎË ‰Ó ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl, Ë
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‡·ÓÚÛ Ò ÚÂÏË ÊÂ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ÏË.

îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍ‡

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÔÓÚÓÍ‡
‚‚Âı/‚ÌËÁ ‚ÎÂ‚Ó/‚Ô‡‚Ó ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÛÎ¸Ú‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.

óÚÓ·˚ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ËÁ‰ÂÎËÂ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ
Start/Stop (ÇÍÎ./Ç˚ÍÎ.).

óÚÓ·˚ ‡ÍÚË‚ËÓ‚‡Ú¸ ‰‚ËÊÂÌËÂ Ê‡Î˛ÁË, Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ Chaos Swing.

óÚÓ·˚ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‰‚ËÊÂÌËÂ Ê‡Î˛ÁË, ÔÓ‚ÚÓÌÓ
Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Chaos Swing. èÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË 30
ÏËÌÛÚ Ê‡Î˛ÁË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚ÂÌÛÚÒfl ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ÂÂ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È
‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔÓÚÓÍ.
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íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ

ÇÌÛÚÂÌÌËÈ ·ÎÓÍ

èÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl,
‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ËÎË ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.

óËÒÚËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl Ïfl„ÍÛ˛ ÒÛıÛ˛ ÚÍ‡Ì¸ çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÓÚ·ÂÎË‚‡ÚÂÎË Ë
ÎË ‡·‡ÁË‚Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ:
• ÇÓ‰Û, ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÍÓÚÓÓÈ ‚˚¯Â 40°ë ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‰ÂÙÓÏ‡ˆË˛ Ë 

ËÁÏÂÌÂÌËÂ ˆ‚ÂÚ‡ ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ËÁ‰ÂÎËfl
• ê‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË Ë ÊÂÒÚÍËÂ ‰ÂÚÂ„ÂÌÚ˚. éÌË ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ 

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÍÓÔÛÒ‡ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚Â ÙËÎ¸Ú˚
ÇÓÁ‰Û¯Ì˚Â ÙËÎ¸Ú˚ Á‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎ¸˛/Â¯ÂÚÍÓÈ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓ‚ÂflÚ¸Òfl Ë ˜ËÒÚËÚ¸Òfl
‡Á ‚ ‰‚Â ÌÂ‰ÂÎË ËÎË ˜‡˘Â, ÂÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ. óÚÓ·˚ ÒÌflÚ¸ ÙËÎ¸Ú˚, ÒÏ. ÔÓflÒÌËÚÂÎ¸Ì˚Â
ÒıÂÏ˚ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ ÏÓ‰ÂÎË. óËÒÚËÚÂ ÙËÎ¸Ú˚ Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ ËÎË ÏÓÈÚÂ ÚÂÔÎÓÈ Ï˚Î¸ÌÓÈ
‚Ó‰ÓÈ. ÖÒÎË „flÁ¸ Û‰‡ÎflÂÚÒfl Ò ÚÛ‰ÓÏ, ÒÏÓÈÚÂ ÂÂ ÚÂÔÎÓÈ ‚Ó‰ÓÈ Ò ‰Ó·‡‚ÎÂÌËÂÏ ÏÓ˛˘Â„Ó
ÒÂ‰ÒÚ‚‡. èÓÒÎÂ Ï˚Ú¸fl ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ ÙËÎ¸Ú˚ ‚ ÚÂÌË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ëı Ì‡ ÏÂÒÚÓ.

îËÎ¸Ú˚ Plasma
îËÎ¸Ú˚ Plasma, ÍÓÚÓ˚Â ‡ÒÔÓÎ‡„‡˛ÚÒfl Á‡ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚ÏË ÙËÎ¸Ú‡ÏË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÔÓ‚ÂflÚ¸ Ë ˜ËÒÚËÚ¸ ‡Á ‚ ÚË ÏÂÒflˆ‡ ËÎË ˜‡˘Â, ÂÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ. óËÒÚÍÛ ÙËÎ¸Ú‡
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÈÚÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡. ÖÒÎË ÙËÎ¸Ú˚ Á‡„flÁÌÂÌ˚, ÔÓÏÓÈÚÂ Ëı ‚Ó‰ÓÈ,
Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ ‚ ÚÂÌË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ

ÑÂÁÓ‰ÓËÛ˛˘ËÂ ÙËÎ¸Ú˚
ëÌËÏËÚÂ ‰ÂÁÓ‰ÓËÛ˛˘ËÂ ÙËÎ¸Ú˚, ÍÓÚÓ˚Â ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ˚ Á‡ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚Ï ÙËÎ¸ÚÓÏ,
Ë ‚˚ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ëı Ì‡ ÒÓÎÌˆÂ Ì‡ 2 ˜‡Ò‡ á‡ÚÂÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‰‡ÌÌ˚Â ÙËÎ¸Ú˚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ

ëÌflÚËÂ ÙËÎ¸ÚÓ‚

çÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ Í ÙËÎ¸ÚÛ Plasma ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓÒÎÂ ÓÚÍ˚ÚËfl ÔÂÂ‰ÌÂÈ Â¯ÂÚÍË, Ú‡Í Í‡Í
˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

Gasoline 

Powder 

íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ

ëËÒÚÂÏ‡ Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡ Art Cool
èÓ‰ÌËÏËÚÂ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸, ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚ‚Â‰fl Ì‡ ÒÂ·fl ÂÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸. àÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÙËÎ¸Ú, ‰ÂÊ‡Ò¸ Á‡
ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸. ç‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ PUSH,  ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÔÎ‡ÁÏÂÌÌ˚È ÙËÎ¸Ú. èÓÒÎÂ Ó˜ËÒÚÍË Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÒÛ¯ËÚÂ Â„Ó ‚
Á‡ÚÂÌÂÌÌÓÏ ÏÂÒÚÂ. á‡ÚÂÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÎ‡ÁÏÂÌÌ˚È ÙËÎ¸Ú Ë ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú, ÒÓ·Î˛‰‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. óÚÓ·˚ Á‡Í˚Ú¸ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸, Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ Í˛Í, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ËÁ‰ÂÎËfl, Ì‡
‰ÂÊ‡ÚÂÎÂ.

èÂÂ‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸

îËÎ¸Ú èÎ‡ÁÏ‡
äÓÌ¯ÚÂÈÌ 

ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË
ÉÌÂÁ‰Ó

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú 

ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú 
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РУССКИЙ ЯЗЫК
íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ

á‡ÏÂÌ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ë ÙÓÚÓ„‡ÙËË

1. éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔËÚ‡ÌËÂ Ë Á‡ÚÂÏ 
ÓÚÍÓÈÚÂ ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸, 
ÔÓ‰‡‚ Ì‡ ÒÂ·fl ‚ÂıÌËÈ Í‡È 
Ô‡ÌÂÎË.

2. àÁ‚ÎÂÍËÚÂ Ó·‡ 
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ¯ÚËÙÚ‡ ËÁ 
ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË ÔÂÂ‰ÌÂÈ 
Ô‡ÌÂÎË, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
ËÒÛÌÍÂ ÌËÊÂ.

3.  íÓÎÍÌËÚÂ Ë Á‡ÍÓÈÚÂ ÔÂ
Â‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸ ËÁ‰ÂÎËfl ‚‚Â
ıÛ, Á‡ÚÂÏ ÔÓÚflÌËÚÂ ÌËÊÌ˛˛ 
˜‡ÒÚ¸ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË ‚ÔÂ
Â‰ ‰Ó ÙËÍÒ‡ˆËË.

4. àÁ‚ÎÂÍËÚÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ. 5. èÂÂ‚ÂÌËÚÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ 
ÎËˆÂ‚ÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ ‚ÌËÁ 
‚ÏÂÒÚÂ Ò ‡ÏÓÈ, Á‡ÚÂÏ 
ÒÌËÏËÚÂ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ 
ÎÂÌÚÛ, Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÏÛ˛ Ì‡ 
‡ÏÛ.

6. . èÓÏÂÒÚËÚÂ ÌÓ‚ÓÂ ËÁÓ·
‡ÊÂÌËÂ/ÙÓÚÓ„‡ÙË˛ Ì‡ 
·‡ÁÓ‚ÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, 
ÎËˆÂ‚ÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ ‚‚Âı. 
(êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚È ‡ÁÏÂ 
ÙÓÚÓ„‡ÙËË/ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl: 
450 x 450 ÏÏ)

7. ç‡ÍÓÈÚÂ ÌÓ‚ÓÂ ËÁÓ·
‡ÊÂÌËÂ/ÙÓÚÓ„‡ÙË˛ ‡ÏÓÈ 
Ë ÔË‰‡‚ËÚÂ ÂÂ ÛÍ‡ÏË, 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚ ÔÎÓÚÌÛ˛ 
ÙËÍÒ‡ˆË˛ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

8. èÓÏÂÒÚËÚÂ ÙÓÚÓ„‡ÙË˛ ËÎË 
ËÒÛÌÓÍ ÏÂÊ‰Û  Ó·ÓËÏË 
ÔÓ‰‚ÂÒÌ˚ÏË Á‡ÊËÏ‡ÏË, Í‡Í 
ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ ÌËÊÂ, Ë 
Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ Á‡ÊËÏ˚. á‡Í
ÓÈÚÂ Ô‡ÌÂÎ¸, ÒÎÂ„Í‡ Ì‡‰‡‚Ë‚ 
Ì‡ ÌÂÂ.

9. Ç‰‚ËÌ¸ÚÂ Ó·‡ 
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ¯ÚËÙÚ‡, 
Ì‡ıÓ‰fl˘ËÂÒfl ‚ ÌËÊÌÂÈ 
˜‡ÒÚË Ô‡ÌÂÎË, ‰Ó ÙËÍÒ‡ˆËË. 
á‡ÚÂÏ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ.

ÖÒÎË ‡Ï‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚È ‡ÁÏÂ 
ÙÓÚÓ„‡ÙËË/ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl:
 522ÏÏ x 522ÏÏ

ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓÒÎÂ Á‡ÏÂÌ˚ ÙËÎ¸Ú‡ Ë ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl 
ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ·ÂÁ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË.

ê‡Ï‡ 

450 ÏÏ

450 ÏÏ

ê‡Ï‡ 

èÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì‡fl  ÎÂÌÚ‡

522mm

522mm
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ç‡ÛÊÌ˚È ·ÎÓÍ
çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂflÚ¸ ÚÂÔÎÓÓ·ÏÂÌÌËÍ Ë ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎË Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡. ÖÒÎË
ÚÂÔÎÓÓ·ÏÂÌÌËÍ Ë ÔÂÂ‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸ Á‡·Ë‚‡˛ÚÒfl „flÁ¸˛ ËÎË Ò‡ÊÂÈ, Ëı ÏÓÊÌÓ ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸ Ô‡ÓÏ Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÍÓÏÔ‡ÌËË.

ÉflÁÌ˚È ËÎË Á‡·ËÚ˚È ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓ ÒÌËÊ‡ÂÚ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ˚ ÒËÒÚÂÏ˚ Ë ÔË‚Ó‰ËÚ Í Û‚ÂÎË˜ÂÌË˛ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚

èêàåÖóÄçàÖ

ëÓ‚ÂÚ˚ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

îÛÌÍˆËfl Ò‡ÏÓ‰Ë‡„ÌÓÒÚËÍË

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ 

(é‰ËÌ ‡Á)

3 Ò 3 Ò 3 Ò

(é‰ËÌ ‡Á)

3 Ò 3 Ò 3 Ò

àÁ‰ÂÎËÂ ËÏÂÂÚ ‚ÒÚÓÂÌÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ ‰Ë‡„ÌÓÒÚËÍË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË
ÚÂÏËÒÚÓ‡ ·Û‰ÂÚ ÏË„‡Ú¸ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ . 
Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

çÂ ÔÂÂÓıÎ‡Ê‰‡ÈÚÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ.

ùÚÓ ‚Â‰ÌÓ ‰Îfl Á‰ÓÓ‚¸fl Ë ÔË‚Ó‰ËÚ Í
˜ÂÁÏÂÌÓÏÛ ÔÓÚÂ·ÎÂÌË˛ ˝ÌÂ„ËË.

ÑÂÊËÚÂ Ê‡Î˛ÁË ËÎË ¯ÚÓ˚
Á‡Í˚Ú˚ÏË

èË ‡·ÓÚÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ÌÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ
ÔflÏÓ„Ó ÒÓÎÌÂ˜ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡

èÓ‰‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË
‡‚ÌÓÏÂÌÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ. 

éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó Ë „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó
ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
‡‚ÌÓÏÂÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË

èÎÓÚÌÓ Á‡Í˚‚‡ÈÚÂ
ÓÍÌ‡ Ë ‰‚ÂË.

ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl
ÔÓıÎ‡‰ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ
‰‚ÂË Ë ÓÍÌ‡ Í‡Í ÏÓÊÌÓ
ÂÊÂ.

êÂ„ÛÎflÌÓ ˜ËÒÚËÚÂ
‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú.

á‡·ËÚ˚Â ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚Â ÙËÎ¸Ú˚
ÛÏÂÌ¸¯‡˛Ú ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓÒÚ¸
ÔÓÚÓÍ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ë ÒÌËÊ‡˛Ú
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚ¸ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl Ë
ÒÌËÊÂÌËfl ‚Î‡ÊÌÓÒÚË. óËÒÚËÚÂ
Ëı ÌÂ ÂÊÂ Ó‰ÌÓ„Ó ‡Á‡ ‚ ‰‚Â
ÌÂ‰ÂÎË

ÇÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË
ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÈÚÂ
ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ.

Ç Ò‚flÁË Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÓÍÌ‡ ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË
ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ Á‡Í˚Ú˚,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÂÏfl ÓÚ
‚ÂÏÂÌË ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ Ëı Ë
ÔÓ‚ÂÚË‚‡Ú¸ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ

ÑÎfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó Ë ·˚ÒÚÓ„Ó
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
‚˚ÒÓÍÛ˛ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡.

èË ‡·ÓÚÂ ‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ Ì‡
‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÍÓÓÒÚË ËÁ‰ÂÎËÂ
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È
ÛÓ‚ÂÌ¸ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl.

íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ
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РУССКИЙ ЯЗЫК
íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ

ëÓ‚ÂÚ˚ ÔÓ ‚˚fl‚ÎÂÌË˛ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚÂÈ. ùÍÓÌÓÏ¸ÚÂ ‚ÂÏfl Ë ‰ÂÌ¸„Ë!

ë·ÓË ‚ ‡·ÓÚÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ÏÓ„ÛÚ ËÏÂÚ¸ ÏÂÒÚÓ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÒÎÛ˜‡flı:

èÓ·ÎÂÏ‡

n äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÌÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í ÒÂÚË

n èÂÂ„ÓÂÎ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸/ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 

n ë·ÓÈ ÔËÚ‡ÌËfl

n Ç˚ÒÓÍÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ

n èÓÚÓÍ ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ó„‡ÌË˜ÂÌ

n ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú Á‡„flÁÌÂÌ

n íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÒÎË¯ÍÓÏ
‚˚ÒÓÍ‡

n ïÓÎÓ‰Ì˚È ‚ÓÁ‰Ûı ÌÂ Û‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚
ÔÓÏÂ˘ÂÌËË

n èÓ‚Â¸ÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

n Ç ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÏÓÊÂÚ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl
ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÚÂÔÎ‡.

äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ
ÌÂ
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl

äÓÌ‰ËˆËÓÌÂ
ÌÂ ÓıÎ‡Ê‰‡ÂÚ
‚ÓÁ‰Ûı ‰Ó
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ„Ó
ÛÓ‚Ìfl

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‚ËÎÍ‡ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ ‚ ÓÁÂÚÍÛ

• á‡ÏÂÌËÚÂ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸

• èË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËË ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÚ‚‡, ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚÂ
ÂÊËÏ Ì‡ OFF èÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ ÔÓÒÎÂ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl,
‚˚‰ÂÊËÚÂ 3-ÏËÌÛÚÌÛ˛ Ô‡ÛÁÛ, ˜ÚÓ·˚
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÍÓÏÔÂÒÒÓ‡ ÔÓ
ÔË˜ËÌÂ ÔÂÂ„ÛÁÍË

• ÖÒÎË Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍÓÂ ËÎË ÌËÁÍÓÂ,
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‰Â‡ÍÚË‚ËÛÂÚ
ËÁ‰ÂÎËÂ

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ˜ÚÓ ¯ÚÓ˚, Ê‡Î˛ÁË ËÎË ÏÂ·ÂÎ¸ ÌÂ
·ÎÓÍËÛ˛Ú ÔÂÂ‰Ì˛˛ Ô‡ÌÂÎ¸ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.

• óËÒÚËÚÂ ÙËÎ¸Ú ÌÂ ÏÂÌÂÂ Ó‰ÌÓ„Ó ‡Á‡ ‚ ‰‚Â
ÌÂ‰ÂÎË ëÏÓÚËÚÂ ‡Á‰ÂÎ «ìıÓ‰ Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ»

• çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ ÔË ÔÂ‚ÓÏ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡, ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË
ÏÓÊÂÚ Á‡ÌflÚ¸ ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl

• èÓ‚Â¸ÚÂ, ÌÂ ÓÚÍ˚Ú˚ ÎË ÓÍÌ‡ Ë ‰‚ÂË

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÌË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ

• èÓ‚Â¸ÚÂ Ë Û‰‡ÎËÚÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÚÂÔÎ‡, ËÎË
‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó Ì‡ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡

Ç‡¯Ë ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl:ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔË˜ËÌ˚:

1. èË ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËË ˜Â„Ó-ÎË·Ó ÌÂÓ·˚˜ÌÓ„Ó: Á‡Ô‡ı‡ „‡Ë, ÒËÎ¸ÌÓ„Ó ¯ÛÏ‡. 
çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‡·ÓÚÛ ËÁ‰ÂÎËfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸
ÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ËÁ‰ÂÎËÂ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ËÎË ÒÌÓ‚‡ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ Â„Ó ‚ ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı.

2. ëÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÒÎË¯ÍÓÏ „Ófl˜ËÈ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ.
3. ëËÒÚÂÏ‡ Ò‡ÏÓ‰Ë‡„ÌÓÒÚËÍË ‚˚‰‡ÂÚ ÍÓ‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË.
4. àÏÂÂÚÒfl ÛÚÂ˜Í‡ ‚Ó‰˚ ËÁ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡ ‰‡ÊÂ ÔË ÌËÁÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË.
5. Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ (ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ËÎË Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl) ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÒÓ Ò·ÓflÏË.
ë ˆÂÎ¸˛ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ıÓÓ¯ÂÈ ‡·ÓÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl, ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÎÊÂÌ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ Â„Ó Â„ÛÎflÌÛ˛ ÔÓ‚ÂÍÛ
Ë ˜ËÒÚÍÛ. Ç ÓÒÓ·˚ı ÒËÚÛ‡ˆËflı ‡·ÓÚ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÒËÚÛ‡ˆËflı
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FOYDALANUVCHI
QO'LLANMASI

Iltimos, havo konditsionerdan foydalanishdan avval ushbu qo
'llanmani diqqat bilan o'qib chiqing va kelajakda foydalanish
uchun saqlab qo'ying.
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Xona havo konditsioneri Foydalanuvchi o'llanmasi

MUNDARIJA
QAYDLARINGIZ UCHUN
Bu yerga modelingiz va seriya raqamingizni yozib qo'ying:

Model #

Seriya raqami #

Siz ularni qurilmaning yon tomonidagi yorliqdan topishingiz mumkin.

Diler nomi  

Xarid sanasi

n Ushbu sahifadagi chekingizni xarid qilish sanangizni
tasdiqlash yoki kafolat maqsadlari uchun saqlab
qo'ying.

USHBU QO'LLANMANI
O'QIB CHIQING
Unda siz havo konditsionerdan to’g’ri foydalanish va unga
texnik xizmat ko’rsatish bo’yicha ko’pgina foydali maslahatlar-
ni topishingiz mumkin. Siz tomoningizdan qilinadigan ozgina
ehtiyotkorlik choralari havo konditsionerning xizmat ko’rsatish
muddati davomida ko’p vaqtingiz va mablag’laringizni tejab
qolishi mumkin.

Muammolarni bartaraf etish bo’limida ko’pincha yuzaga kela-
digan muammolarga javob topishingiz mumkin. Agar siz avval
Nosozliklarni bartaraf qilish bo’limidagi maslahatlar jadvalini
ko’rib chiqsangiz, xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qilish-
ning umuman hojati qolmasligi mumkin.

EHTIYOT CHORALARI
• Ushbu jihozni ta’mirlash yoki unga texnik xizmat ko’rsa-

tish uchun vakolatli xizmat ko’rsatuvchi texnikka muro-
jaat qiling.

• Ushbu jihozni o’rnatish uchun o’rnatuvchi mutaxassis-
ga murojaat qiling.

• Havo konditsionerini yosh bolalar yoki nogiron shaxslar
nazoratsiz holda ishlatishi ko’zda tutilmaydi.

• Yosh bolalarning havo konditsioneri bilan o’ynamaslik-
lariga ishonch hosil qilish uchun ular nazorat ostida
bo’lishlari kerak.

• Elektr tarmog’iga ulash shnurini almashtirish zarur
bo’lgan hollarda, bu ish vakolatli texnik tomonidan faqat
asl ehtiyot qismlardan foydalangan holda amalga oshiri-
lishi kerak.

A. Ehtiyot choralari ..................................3

B. Elektr xavfsizligi ..................................6
Adapterdan vaqtinchalik foydalanish.....6
Uzaytirma shnurdan vaqtinchalik 
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belgilar ...................................................6
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Tashqi blok ............................................7
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Avtomatik o'zgartirish uchun ishlatish 
(Issiqlik nasosiga ega bo'lgan model)..11
Havo oqimili sovutish/Isitish uchun ishlatish..12
NEO PLAZMA Tozalash uchun ishlatish 
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Avtomatik tozalash (Ixtiyoriy)...............12
Energiyani tejagan holda sovutish rejimi
(Ixtiyoriy) ..............................................13
Majburiy ishlatish ................................13
Uyqu rejimi...........................................14
Joriy vaqtni o’rnatish ...........................14
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Havo oqimi yo'nalishini boshqarish .....15
Havo aylanishi rejimi............................15
Avtomatik qayta ishga tushirish funksiyasi ...15

E. Texnik xizmat ko'rsatish va qarov ...16
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Rasm va fotosurat qanday almashtiriladi ...17
Tashqi blok ..........................................18
Ishlatish bo'yicha maslahatlar!.............18
O'z-o'zini tashxislash funksiyasi ..........18
Nosozliklarni bartaraf qilish bo'yicha maslahatlar!
Vaqtingiz va mablag'laringizni tejang! .19
Quyidagi holatlarda darhol xizmat ko'rsa-
tish markaziga qo'ng'iroq qiling............19
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Ehtiyot choralari
Foydalanuvchi yoki boshqa odamlarga tan jarohati yetishi, moddiy zarar yetishini oldini olish uchun quyidagi yo’riqlarga rioya qilinishi zarur.
n Qo’llanmaga amal qilmasdan noto’g’ri foydalanish ziyon va zarar kelib chiqishiga sabab bo’ladi.  Yo’riqlar-

ning jiddiylik darajasi quyidagi belgilar bilan tasniflanadi.

n Bu yo’riqnomada qo’llanilgan belgilarning ma’nosi quyida ko’rsatilgan kabidir.

OGOHLANTIRISH

DIQQAT

Bu belgi o’lim xavfi yoki jiddiy jarohat yetishi mumkinligini bildiradi.

Mazkur belgi faqatgina moddiy zarar yoki tan jarohati yuz berishi mumkinligini bildiradi.

Bularni albatta qilmang.  

Ko'rsatmalarga albatta amal qiling.

OGOHLANTIRISH
Doimo yerga ulangan rozetka va vilkadan
foydalaning.

• Elektr tokining urishi xavfi mavjud.

Nuqsonli yoki mos bo'lmagan zanjir uzgich-
dan foydalanmang.  Mos bo'lgan zanjir
uzgich va saqlagichdan foydalaning.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Ko'p tirqishli rozetkadan foydalanmang.  Bu
qurilmadan doimo shu qurilma uchun mo'ljal-
langan zanjir va zanjir uzgichda foydalaning.

• Aks holda elektr tokining urishi yoki yong'in chi-
qishiga olib kelishi mumkin.

Elektr ishlari uchun diler, sotuvchi, malakali
elektrik yoki vakolatli xizmat ko'rsatish marka-
ziga murojaat qiling.  Mahsulotni o'zingizcha
qismlarga ajratmang yoki ta'mirlamang.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Mahsulotni doimo simli diagrammada
ko'rsatilgani kabi yerga ulang.  Yerga ulash
simini gaz, suv trubalari, yashin qaytargich
yoki telefon simlariga ulamang.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Boshqaruv qutisi paneli va qopqog'ini mah-
kam o'rnating.

• Chang, suv kabilar tufayli yong'in chiqishi yoki
elektr urish xavfi mavjud.

Mos bo'lgan zanjir uzgich yoki saqlagich-
dan foydalaning.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Elektr kabelini o'zgartirmang yoki uzaytir-
mang. Agar elektr tarmog'iga ulash kabeli
yoki shnuri tirnalgan yoki po'sti archilgan
bo'lsa, u yangisi bilan almashtirilishi kerak.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

O'rnatish, bo'shatib olish yoki qayta o'rna-
tish uchun doimo diler yoki vakolatli xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

• Yong'in chiqishi, elektr tokining urishi, portlash
yoki shikastlanish xavfi mavjud.

Mahsulotni nuqsonli o'rnatish tayanchiga o'rnat-
mang.  O'rnatish sohasining vaqt o'tishi bilan
buzilmasligiga ishonch hosil qiling.

• Bu mahsulotning yiqilishiga olib kelishi mumkin.

Tashqi blokni harakatlanuvchi asosga yoki
yiqilishi mumkin bo'lgan joylarga o'rnat-
mang.

• Tashqi blokning yiqilishi shikastlanish, shaxsning jaro-
hatlanishi va hattoki o'limiga ham olib kelish mumkin.

Mahsulot suvda ho'llangan (suvda qolgan yoki
suvga cho'kkan) hollarda undan yana foydala-
nishdan avval ta'mirlash uchun vakolatli xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Tashqi blokda oshiruvchi kondensator elek-
tr qismlarni yuqori kuchlanishli elektr toki
bilan ta'minlaydi.  Ta'mirlash ishlarini baja-
rishdan avval kondensatorning to'liq zar-
yadsizlanganligiga ishonch hosil qiling.

• Zaryadlangan kondensator elektr tokining urishi-
ga olib kelishi mumkin.

Qurilmani o'rnatganda mahsulot bilan birga
berilgan o'rnatish to'plamidan foydalaning.

• Aks holda qurilma yiqilishi va jiddiy jarohatla-
nishga olib kelishi mumkin.

Faqat svc qismlari ro'yxatida keltirilgan
qismlardan foydalaning.  Hech qachon
jihozni o'zgartirishga urinmang.

• Mos bo'lmagan qismlardan foydalanish elektr
tokining urishi, ortiqcha issiqlik chiqishi yoki
yong'inga olib kelishi mumkin.



Qurilmani YOQISH/O'CHIRISH uchun vilkani
rozetkaga tiqmang yoki rozetkadan sug'ur-
mang.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Yonuvchan gaz chiqqan hollarda mahsulotni
yoqishdan avval gazni o'chiring va shamolla-
tish uchun oynalarni oching.

• Telefondan foydalanmang yoki o'chirg'ichlarni
yoqmang yoki o'chirmang. Portlash yoki yong'in
chiqish xavfi mavjud.

Mahsulot ichki qismlarini tozalash uchun vakolatli xiz-
mat ko'rsatish markazi yoki dilerga murojaat qiling.
Qurilmaning korroziyalanishi yoki shikastlanishiga olib
keluvchi dag'al tozalash vositalaridan foydalanmang.

• Dag'al tozalash vositalari yana mahsulot-
ning ishdan chiqishi, yong'in yoki elektr
tokining urishiga olib kelishi mumkin.
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Ehtiyot choralari

Ichki/tashqi bloklarning simli ulanishlari
mahkam qotirilishi va kabelni ulash terminal-
laridan tortuvchi kuch bo'lmasligi uchun
kabel to'g'ri o'tkazilgan bo'lishi lozim.

• Noto'g'ri yoki bo'sh ulanishlar issiqlik hosil
bo'lishi yoki yong'in chiqishiga olib kelishi
mumkin.

Qadoqlash materiallarini xavfsiz tarzda chiqitga
chiqaring. O'rnatgandan keyin burama mixlar,
mixlar, batareyalar, singan narsalar kabilarni
olib tashlang va keyin plastik qadoqlash materi-
allarini sug'urib oling va chiqarib tashlang.

• Bolalar ular bilan o'ynashlari va jarohatlanish-
lari mumkin.

Elektr tarmog'iga ulash vilkasining kir emas-
ligi, bo'shab qolmaganligi yoki sinmaganligi-
ga ishonch hosil qiling va keyin vilkani
rozetkaga to'liq kiriting.

• Ifloslangan, bo'shab qolgan yoki singan vilka
elektr tokining urishi yoki yong'in chiqishiga
olib kelishi mumkin.

Foydalaniladigan sovutish vositasini tekshi-
ring. Mahsulotdagi yorliqni o'qib chiqing.

• Foydalanilgan noto'g'ri sovutish vositasi qurilma-
ning normal ishlashiga yo'l qo'ymasligi mumkin.

Shikastlangan elektr tarmog'iga ulash shnu-
ri, vilka yoki bo'sh rozetkadan foydalan-
mang.

• Aks holda bu yong'in chiqishi yoki elektr tokining
urishiga olib kelishi mumkin.

Mahsulotga nam qo'llaringiz bilan tegmang,
ishlatmang yoki ta'mirlamang. Rozetkadan
uzganda vilkadan ushlab torting.

• Elektr tokining urishi yoki yong'in chiqish xavfi
mavjud.

Elektr tarmog'iga ulash shnuri yaqiniga isitgich
yoki boshqa isituvchi jihozlarni joylashtirmang.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Elektr qismlarining ichiga suv kirishiga yo'l qo'ymang.
Qurilmani suv manbalaridan uzoqroqqa o'rnating.

• Yong'in chiqishi, qurilmaning ishdan chiqishi yoki
elektr tokining urishi xavfi mavjud.

Mahsulot yaqinida yonuvchan gaz yoki portlovchi moddalarni saq-
lamang, ulardan foydalanmang va hattoki kirishiga yo'l qo'ymang.

• Yong'in chiqish xavfi mavjud.

Mahsulotdan germetik yopilgan joylarda
uzoq muddat foydalanmang. Muntazam
ravishda shamollatib boring.

• Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada
sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

Ishlatish vaqtida mahsulotning old tarafidagi pan-
jarani ochmang. (Agar qurilma elektrostatik filtr
bilan jihozlangan bo'lsa, filtrga tegmang.)

• Jismoniy jarohatlanish, elektr toki urishi yoki
mahsulotning buzilishi xavfi mavjud.

Agar mahsulotdan g'alati tovush, hid yoki tutun
chiqayotgan bo'lsa, darhol zanjir uzgichni o'chi-
ring yoki elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing.

• Elektr tokining urishi yoki yong'in chiqish xavfi
mavjud.

Undan pech yoki isitish elementi bilan birga
foydalanilgan hollarda mahsulot o'rnatilgan
xonani vaqti-vaqti bilan shamollatib turing.

• Kislorod yetishmasligi yuz berishi va natijada
sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

Mahsulotni tozalash yoki ta'mirlash vaqtida
qurilmani o'chiring va vilkani rozetkadan
uzing.

• Elektr tokining urishi xavfi mavjud.

Mahsulotdan uzoq muddat foydalanilmagan-
da elektr tarmog'iga ulash kabelini uzing
yoki zanjir uzgichni o'chirib qo'ying.

• Mahsulotning shikastlanishi, ishdan chiqishi yoki
noto'g'ri ishlashi xavfi mavjud.

Hech kimning, ayniqsa bolalarning tashqi
blok ustiga chiqmasliklari yoki yiqilmaslikla-
riga ehtiyot bo'ling.

• Bu shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning shi-
kastlanishiga olib kelishi mumkin.

Ishlatish vaqtida elektr tarmog'iga ulash
kabelining tortilib ketmasligi yoki shikastlan-
masligiga ishonch hosil qiling.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

Elektr tarmog'iga ulash kabelining ustiga
HECH NARSA qo'ymang.

• Yong'in chiqishi yoki elektr tokining urishi xavfi
mavjud.

DIQQAT
Mahsulotni ikki yoki undan ko'proq kishi ko'ta-
rishi yoki yuklashi lozim.

• Shaxsiy jarohatlanishning oldini oling.

Mahsulotni u to'g'ridan-to'g'ri dengiz shamoli (tuzli
sepma) ta'siriga uchraydigan joylarga o'rnatmang.

• Bu mahsulotning korroziyalanishiga olib kelishi mumkin.

Kondensatsiyalangan suvning to'g'ri chiqarib yuborilis-
hini kafolatlash uchun suv chiqarish shlangini o'rnating.

• Yomon ulanish suv chiqishiga olib kelishi mumkin

Mahsulotni o'rnatishda ham tekis o'rnating.

• Tebranishi yoki shovqin chiqishini oldini olish uchun.

Mahsulotni shovqin yoki tashqi blokdan chiqargan
issiq havo qo'shnilarga zarar yetkazishi yoki ularni
bezovta qilishi mumkin bo'lgan joylarga o'rnatmang.

• Bu qo'shnilaringiz bilan bog'liq muammolarga va nati-
jadan kelishmovchiliklarga olib kelishi mumkin.

Mahsulotni o'rnatgandan yoki ta'mirlagandan
keyin doimo gaz (sovutish vositasi) chiqmayot-
ganligini tekshiring.

• Sovutish vositasining kamligi mahsulotning ishdan
chiqishiga olib kelishi mumkin.
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Mahsulotdan taomlar, san'at asarlari kabilarni saq-
lash kabi maxsus maqsadlarda foydalanmang. U
maishiy havo konditsioneri, aniq sovutish tizimi
emas.

• Mulklarning shikastlanishi yoki yo'qotilishi xavfi mav-
jud.

Havo oqimi kirishi yoki chiqishi tirqishlarini
to'sib qo'ymang.

• Bu mahsulotning ishdan chiqishiga olib kelishi mum-
kin.

Tozalash uchun yumshoq lattadan foydalaning.
Dag'al yuvish vositalari, eritmalar yoki suv
sepuvchilardan foydalanmang.

• Bu yong'in chiqishi, elektr toki urishi yoki mahsulot
plastik qismlarining shikastlanishiga olib kelishi
mumkin.

Havo filtrini olishda mahsulotning metall qism-
lariga tegmang.

• Shaxsiy jarohatlanish xavfi mavjud.

Mahsulot ustiga chiqmang yoki hech narsa
qo'ymang. (tashqi bloklar)

• Shaxsiy jarohatlanish va mahsulotning ishdan chi-
qishi xavfi mavjud.

Tozalagandan keyin filtrni doimo mahkam joy-
lashtiring.  Fitrni har ikki haftada yoki zarur
bo'lgan hollarda bundan tezroq tozalab turing.

• Ifloslangan filtr samaradorlikni pasaytiradi.

Mahsulot ishlayotgan vaqtda havo kiritish yoki
chiqarish tirqishlariga qo'llaringiz yoki boshqa
buyumlarni tiqmang.

• Shaxsiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin bo'lgan
o'tkir va harakatlanuvchi qismlar mavjud.

Mahsulotni qadoqdan olish va o'rnatishda ehti-
yot bo'ling.

• O'tkir qirralar jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

Agar ta'mirlash vaqtida sovutuvchi gaz oqib
chiqsa, oqib chiqayotgan sovutuvchi gazga
tegmang.

• Sovutuvchi gaz sovuq urishiga (sovuqdan kuyishga)
olib kelishi mumkin

Blokni olish yoki bo'shatish vaqtida uni qiys-
haytirmang.

• Ichidagi kondensatsiyalangan suv to'kilishi mumkin.

Tizimda foydalaniladigan sovutish vositasidan
boshqa havo yoki gazni aralashtirmang.

• Agar sovutish tizimiga havo kirsa, ortiqcha yuqori
bosim hosil bo'lishi va bu jihozni shikastlashi yoki
jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

Agar o'rnatish vaqtida sovutuvchi gaz chiqsa,
atrofni darhol shamollating.

• Aks holda bu sizning salomatligingizga xavfli bo'lishi
mumkin.

Blokni bo'shatish, sovutuvchi moy va qismlarni
olib tashlash mahalliy va milliy standartlarga
muvofiq bajarilishi lozim.

Masofadan boshqarish pultidagi batareyalarni
xuddi shu turdagi yangilari bilan almashtiring.
Yangi va eski hamda turli turdagi batareyalarni
aralashtirmang.

• Yong'in chiqishi yoki mahsulotning ishdan chiqish
xavfi mavjud.

Batareyalarni zaryadlamang yoki qismlarga
ajratmang. Eski batareyalarni olovga tashla-
mang.

• Ular yonib ketishi yoki portlashi mumkin.

Agar batareyalar ichidagi suyuqlik teringiz yoki kiyi-
mingizga tegsa, uni toza suv bilan yaxshilab yuvib
tashlang. Agar batareyalari oqib ketgan bo'lsa,
masofadan boshqarish pultidan foydalanmang.

• Batareyalardagi kimyoviy moddalar kuyishga yoki
salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

Namlik juda baland bo'lgan va eshik yoki dera-
za ochiq qoldirilgan hollarda havo konditsione-
rini uzoq vaqt ishlatmang.

• Namlik kondensatsiyalanishi va mebellarni namlanti-
rishi yoki shikastlashi mumkin.

Teringiz, bolalar yoki o'simliklarni sovuq yoki
issiq havo oqimi ta'siriga qo'ymang.

• Bu sog'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.

Mahsulotdan chiqarilgan suvni ichmang.

• U sanitarik jihatdan toza emas va sog'liq bilan
bog'liq jiddiy muammolarga olib kelishi mumkin.

Balandda joylashgan mahsulotni tozalash, tex-
nik xizmat ko'rsatish yoki ta'mirlashda mahkam
stul yoki narvondan foydalaning.

• Ehtiyot bo'ling va shaxsiy jarohatlanishlarning oldini
oling.

Agar siz batareyalardan chiqqan suyuqlikni
yutsangiz, tishingizni yuving va shifokorga
ko'rining. Agar batareyalari oqib ketgan bo'lsa,
masofadan boshqarish pultidan foydalanmang.

• Batareyalardagi kimyoviy moddalar kuyishga yoki
salomatlikka boshqa zararlarga olib kelishi mumkin.

Isituvchi va sovutuvchi modellar uchun isitish uchun ishlatish diapazoni quyidagi jadvalda ko'rsatilgan. 

* Tashqi blok harorati 0 °C dan pasayganda ishlatish sharoitlariga bog'liq ravishda isitish qobiliyati biroz
pasayishi mumkin.

Isitish uchun ishlatish 
diapazoni  

Tashqi blok harorati

0 ~ 24 °C

Ishlatish diapazonlari
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Elektr xavfsizligi 

Elektr xavfsizligi 

• Bu qurilma yerga to'g'ri ulangan bo'linishi kerak.
Elektr tokining urishi xavfini kamaytirish uchun siz vilkani doimo yerga ulangan rozetkaga ulashingiz kerak.

• Yerga ulash tishchasini qirqmang yoki vilkadan olib tashlamang.
• Adapterning yerga ulash terminalini devor rozetkasi qopqog'i burama mixiga biriktirish qurilmani yerlashtir-

maydi, qopqoq burama mixi metall bo'lgan va izolyatsiyaga ega bo'lgan hamda devor rozetkasi uydagi zanjir
orqali yerga ulangan hollar bundan mustasno.

• Agar siz havo konditsionerining yerga to'g'ri ulanganligiga shubha qilsangiz, devordagi rozetka va elektr zanji-
rini malakali elektrikka tekshirtiring.

Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz adapterdan foydalanishni maslahat bermaymiz. Vaqtinchalik
ulanishlar uchun faqat ko'pchilik mahalliy xo'jalik mollari do'konlarida mavjud bo'lgan haqiqiy adapterdan foydala-
ning. To'g'ri qutblangan holda ulanishi uchun adapterdagi kattaroq slotning rozetkadagi katta slot bilan tenglashti-
rilganligiga ishonch hosil qiling.
Elektr tarmog'iga ulash shnurini adapterdan uzishda yerga ulash terminalini shikastlamaslik uchun har birini bitta-
dan qo'l bilan ushlang. Elektr tarmog'iga ulash shnurini tez-tez uzib qo'ymang, chunki bu yerga ulash terminali-
ning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

• Hech qachon qurilmadan singan adapter bilan foydalanmang. 

Xavfsizlikka nisbatan xatarlar bo'lganligi uchun biz uzaytirma shnurdan foydalanishni maslahat bermaymiz.

OGOHLANTIRISH

OGOHLANTIRISH

Adapterdan vaqtinchalik foydalanish

Uzaytirma shnurdan vaqtinchalik foydalanish

Bu belgi elektr tokining urishi to'g'risida ogohlantiradi.

Bu belgi havo konditsioneriga zarar yetkazishi mumkin bo'lgan xatarlar
to'g'risida ogohlantiradi.

Bu belgi maxsus eslatmalarni ko'rsatadi.ESLATMA

Ushbu qo'llanmada foydalaniladigan belgilar

Ushbu qurilma milliy elekltr qurilmalari qoidalariga muvofiq holda o'rnatilgan bo'lishi kerak. Ushbu yo'riq-
noma mahsulot xususiyatlarini tushuntirishda yordam beruvchi yo'riqnoma vazifasini bajaradi.

OGOHLANTIRISH
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Bu yerda tashqi va ichki bloklar to'g'risida qisqacha ma'lumotlar keltirilgan. Iltimos, ichki blokingiz turiga
mos bo'lgan maxsus ma'lumotlarni ko'ring.

Mahsulot bilan tanishish

Mahsulot bilan tanishish

Signal qabul
qilgich  

Old panel  

Havo chiqarishi  

kiritish ventilyatorlari  

Havo chiqarish ventilyatorlari  

Elektr tarmog'iga
ulash shnuri 

Simlarni ulash 

Trubalar  

Suv chiqarish shlangi  

Asos plitasi

Havo filtri  

Plazma Filtri  

Ichki bloklar  

O
ʻZB

E
K

 TILI

Tashqi blokning havo 



Ishlatishga oid yo’riqlar
Batareyalar qanday solinadi

Simsiz masofadan boshqarish pultiga texnik xizmat ko'rsatish

1. Uni mil yo'nalishida tortish orqali batareyalar bo'lmasi qopqog'ini chiqarib oling.
2. Batareyaning (+) va (-) qutblarining to'g'ri o'rnatilganligiga ishonch hosil qilgan

holda yangi batareyalarni soling.
3. Uni o'z holatiga orqaga surgan holda qopqoqni joyiga biriktiring.

1. Doimo bir xil turdagi batareyalardan foydalaning/bilan almashtiring.
2. Agar tizimdan uzoq vaqt foydalanilmaydigan bo'lsa, ularning ishlash vaqtlarini

uzaytirish uchun batareyalarni olib qo'ying.
3. Agar masofadan boshqarish pulti displey ekrani so'na boshlasa, har ikkala bata-

reyani ham almashtiring.
4. 2 AAA (1,5 volt) turdagi batareyalardan foydalaning.

ESLATMA

1. U xavfsiz va olinishi oson bo'lgan mos joyni tanlang.
2. Berilgan vintlar bilan ushlagich kabilarni devorga mah-

kam qotiring.
3. Masofadan boshqarish pultini ushlagich ichida sirpan-

tiring.

1. Masofadan boshqarish pulti hech qachon to'g'ridan-
to'g'ri quyosh nurlari ta'siri ostiga qo'yilmasligi kerak.

2. Yaxshi aloqa uchun signallar uzatgichi va qabul qil-
gichi doimo toza bo'lishi kerak. Tozalash uchun
yumshoq lattadan foydalaning.

3. Boshqa ayrim qurilmalar ham masofadan boshqa-
rish pulti bilan boshqariladigan hollarda ularning joy-
larini o'zgartiring yoki texnik xizmat ko'rsatish xodimi-
ga murojaat qiling. 

1. Signal qabul qilgich qurilmaning ichida joylashgan.

2. Uni ishlatish uchun masofadan boshqarish pultini qurilmaga
yo'naltiring. Ular o'rtasida hech qanday to'siq bo'lmasligi
lozim.

ESLATMA

Ishlatish usuli

8 Xona havo konditsioneri

Ishlatishga oid yo’riqlar

Ishlatishini ko'rsatuvchi chiroqlar

Yoqish/O'chirish : Tizim ishlashi, xatolik kodi va avtomatik qayta ishga tushirish vaqtida yonadi.

* Issiq ishga tushirish rejimi: Sovuq havoning qurilmadan otilib chiqishining oldini olish uchun ichki blok 
ventilyatorini isitish rejimida bir necha daqiqa to'xtatadi.

* Muzdan tushirish rejimida samaradorlikni saqlash uchun issiqlik almashinish g'altaklarida muz hosil bo'lishining 
oldini olish maqsadida qurilma isitish rejimini bir necha daqiqa to'xtatadi.
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Ishlatishga oid yo’riqlar
O

ʻZB
E

K
 TILI

ON OFF

CANCEL

AUTO CLEAN
SET

1

3

5

4

9

18

10

12

14

16

7
2

8
13

15

11

6

Sovutish rejimi  

Avtomatik ishlatish yoki Avtomatik o'zgartirish

Sog'lom namsizlantirish rejimi  

Tepaga 
ochiluvchi 
eshik (ochiq)

Isitish rejimi 

Signal o'tkazuvchi  

• Sovutish modeli(    ), Issiqlik nasosiga 
  ega bo'lgan model(    )

17
19

Ishlatish rejimi  

Boshqaruv tugmalari quyidagi kabi ko'rinishda bo'ladi.

Simsiz masofadan boshqarish pulti

1. ISHGA TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMASI 
Qurilmani yoqish/o'chirish uchun foydalaniladi.

2. ISHLASH REJIMINI TANLASH TUGMASI 
Ishlash rejimini tanlash uchun foydalaniladi.

3. XONA HARORATINI O'RNATISH TUGMALARI
Xona haroratini tanlash uchun foydalaniladi.

4. ICHKI BLOK VENTILYATORI TEZLIGINI TANLASH TUGMASI 
Ventilyator tezligini quyi, o'rtacha, yuqori va XAOS orasidan to'rt
qadamda tanlash uchun foydalaniladi.

5. HAVO OQIMILI SOVUTISH TUGMASI 
Tezkor sovutishni ishga tushirish yoki to'xtatish uchun foydalani-
ladi. (U sovutish rejimida ventilyatorni o'ta yuqori tezlikda ishlata-
di)

6. XAOS TEBRANISHI TUGMASI 
Jalyuza harakatini boshlash yoki to'xtatish hamda kerakli yuqori-
ga/pastga havo oqimi yo'nalishini o'rnatish uchun foydalaniladi.

7. YOQISH/O'CHIRISH TAYMERI TUGMALARI 
Ishlatishni boshlash va to'xtatish vaqtini o'rnatish uchun foydala-
niladi.

8. VAQTNI O'RNATISH TUGMALARI 
Vaqtni sozlash uchun foydalaniladi.

9. VAQTNI O'RNATISH/BEKOR QILISH TUGMASI 
Taymer ishlashini o'rnatish va bekor qilish uchun foydalaniladi.

10. AVTOMATIK UYQU REJIMI TUGMASI 
Uyqu rejimining avtomatik ishlashini o'rnatish uchun foydalaniladi.

11. HAVO AYLANISHI TUGMASI 
Xona havosini sovutish yoki isitish rejimisiz aylantirish uchun
foydalaniladi. 
ENERGIYANI TEJOVCHI SOVUTISH REJIMI TUGMASI (IXTI-
YORIY) INVERTOR TURIDAGI MODELLAR UCHUN

12. XONA HARORATINI TEKSHIRISH TUGMASI 
Xona haroratini tekshirish uchun foydalaniladi

13. PLAZMA TUGMASI (IXTIYORIY) 
Plazmali tozalash funksiyasini ishga tushirish yoki to'xtatish
uchun foydalaniladi.

14. GORIZONTAL HAVO OQIMINI BOSHQARISH TUGMASI
(IXTIYORIY) 
Kerakli gorizontal havo oqimi yo'nalishini o'rnatish uchun foydalaniladi.

15. QAYTA O'RNATISH TUGMASI  
Vaqtni qaytadan o'rnatish uchun avvaldan foydalaniladi.

16. 2nd F TUGMASI 
Tugmalarning past qismidagi ko'k rangda chop qilingan rejim-
lardan foydalanishdan avval foydalaniladi.

17. AVTOMATIK TOZALASH TUGMASI (IXTIYORIY) 
Avtomatik rejimni o'rnatish uchun foydalaniladi. Ayrim modellarda bu
tugma yorug'lik diodli chiroq yorqinligini boshqarishdan iborat 2-
funksiyani ham bajaradi.

18. ISITGICH TUGMASI (IXTIYORIY)  
(Barcha modellarda ham mavjud emas)

19. LCD/LED CHIROG'I YORQINLIGI TUGMASI (IXTIYORIY) 
LCD/LED chirog'i yorqinligini sozlash uchun foydalaniladi.

Tugmalarning past qismidagi ko'k rangda chop qilingan funksiyalardan foydalanish uchun avval 2nd F tugmasini va keyin talab qilingan
funksiya tugmasini bosing.  2nd F tugmasini bosish tegishli tugmaning ko'k rangda chop qilingan funksiyasini faollashtiradi.  Funksiyani
bekor qilish uchun yana 2nd F tugmasini bosing, 10 soniya hech qanday tugma bosilmagan hollarda u avtomatik ravishda bekor qilinadi. 

ESLATMA

    )



ON sovutish Sog'lom
namsizlantirish 

Avtomatik
o'zgartirish  

Isitish (Faqat isitish nasosiga
ega bo'lgan modellar)  

Haroratni pasaytirish uchun

Haroratni ko'tarish uchun  

1

2

3

4

Ventilyator tezligi past.  Ventilyator tezligi o'rtacha. Ventilyator tezligi yuqori.XAOS havo  

Qurilmani yoqish uchun ISHGA
TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMA-
SINI bosing. Qurilma tovushli signal
bilan javob beradi.

Masofadan boshqarish pulti eshigini oching va ishlatish rejimi
tugmasini bosing. Har safar tugma bosilganda ishlatish rejimi
mil bilan ko'rsatilgan yo'nalishda o'zgaradi.

Avtomatik ishlatish (Faqat sovutuvchi model) 
Avtomatik o'zgartirish (Issiqlik nasosiga ega bo'lgan model)

Sovutish yoki isitish maqsadida ishlatish uchun XONA HARO-
RATINI O'RNATISH TUGMALARINI bosish orqali xona haro-
ratini kerakli qiymatga o'rnating
Sovutish uchun haroratni 18°C~30°C orasida o'rnatish mum-
kin va isitish uchun harorat diapazoni 16°C~30°C ni tashkil
qiladi.

Masofadan boshqarish pulti bilan ventilyator tezligini o'rnating.  Siz ICHKI BLOK VENTILYATORI TEZLI-
GINI TANLASH TUGMASINI bosish orqali ventilyator tezligini to'rt qadamda - quyi, o'rta, yuqori va
XAOSlar orasidan tanlashingiz mumkin. Tugma har safar bosilganda ventilyator tezligi rejimi o'zgaradi.

1

2

3

4

XAOS mantiqi orqali tabiiy shamol
o Tetiklantiruvchi hisga ega bo'lish uchun ICHKI BLOK VENTILYATORI TEZLIGINI TANLASH TUGMASINI bosing va

XAOS rejimiga o'rnating.  Bu rejimda ventilyator tezligini XAOS mantiqiga ko'ra avtomatik o'zgartirish orqali shamol
tabiiy shabada singari esadi.

Ishlatish rejimi

10 Xona havo konditsioneri

Ishlatishga oid yo’riqlar
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Ishlatishga oid yo’riqlar
O

ʻZB
E

K
 TILI

Sog'lom namsizlantirish rejimi davomida
o Agar siz ISHLATISH REJIMINI TANLASH TUGMASIDA namsizlantirish

rejimini tanlasangiz, mahsulot namsizlantirish funksiyasini ishlatishni bosh-
laydi. U sezilgan joriy xona harorati asosida xona harorati va havo oqimi
hajmini namsizlantirish uchun eng yaxshi sharoitga avtomatik ravishda
o'rnatadi.

Biroq bu holda o'rnatilgan harorat masofadan boshqarish pultida namoyish
qilinmaydi va siz xona haroratini boshqara olmaysiz.
o Sog'lom namsizlantirish funksiyasi davomida havo oqimi hajmi joriy xona

haroratining holatiga javob beruvchi optimallashtirish algoritmiga ko'ra
avtomatik ravishda o'rnatiladi, shuning uchun xona holati juda nam faslda
ham sog'lom va qulay tarzda saqlanadi.

Avtomatik
o'zgartirish

Sog'lom
namsizlantirish

Avto

Avtomatik ishlatish asosan havo konditsionerining isitish yoki sovutish
funksiyasi hisoblanadi.
Biroq ushbu ishlatish rejimida haroratni o'rnatilgan haroratga nisbatan
±2°C doirasida saqlash uchun boshqaruvchi ishlatish rejimini avtomatik
ravishda o'zgartiradi.

Bu ishlatish rejimida haqiqiy o'rnatilgan harorat va ventilyator tezligi elektron bosh-
qaruv mantiqi tomonidan joriy xona haroratiga asoslangan holda avtomatik ravish-
da o'rnatiladi. Agar siz issiq yoki sovuqni his qilsangiz, ko'proq sovutish yoki isitish
samarasiga erishish uchun tegishli haroratni o'rnatish tugmalarini bosing. 

ESLATMA : Siz ushbu ishlatish rejimida haqiqiy o'rnatilgan harorat va
ventilyator tezligini o'rnata olmaysiz. Biroq ushbu rejimda siz
Xaos tebranishidan foydalanishingiz mumkin. Agar tizim kutil-
gani kabi ishlamayotgan bo'lsa, qo'lda boshqa rejimga o'tka-
zing.

Sog'lom namsizlantirish rejimini ishga tushirish uchun 1, 2 va 4-qadamlar-
ga amal qiling (Ishlatish rejimiga qarang)

Avtomatik ishlatishni ishga tushirish uchun 1 va 2-qadamlarga amal qiling.
(Ishlatish rejimiga qarang)

Avtomatik ishlatish (Faqat sovutuvchi model)  

Avtomatik o'zgartuvchi ishlatish (Issiqlik nasosiga ega bo'lgan model)  

Sog'lom namsizlantirish rejimi  

Bu ishlatish rejimini ishga tushirish uchun 1,2,3 va 4-qadamlarga amal
qiling. (Ishlatish rejimiga qarang)



Havo oqimili sovutish/Isitish uchun ishlatish

NEO PLAZMA Tozalash uchun ishlatish (Ixtiyoriy)

AUTO CLEAN

o Avtomatik tozalash funksiyasi ishlayotgan vaqtda faqat ISHGA TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMASI va
AVTOMATIK TOZALASH TUGMASIDAN foydalanish mumkin.

ESLATMA

o Avtomatik tozalash funksiyasi ishlayotgan vaqtda sovutish yoki namlarni sog'lom ketkazish rejimida ishla-
gandan keyin ichki blokda qolgan namlarni ketkazish mumkin.

1. Bu funksiyani faollashtirish uchun AVTOMATIK TOZALASH TUGMASINI bosing.
2. Endi har safar qurilma o'chirilganda ichki blok ventilyatori 30 daqiqa davomida

sovutmagan yoki namsizlantirmagan holda ishlab turadi. Jalyuza ham yopiladi.
3. Bu har qanday qoldiq namliklarni quritadi va uskunani ichki quritadi.
4. Agar funksiya ishlab turgan vaqtda siz yana AVTOMATIK TOZALASH TUGMASINI

bossangiz, bu funksiya bekor qilinadi. 

Avtomatik tozalash (Ixtiyoriy)

Oqimli sovutish funksiyasidan issiq yoz vaqtida xonani tez sovutish uchun foydalanish
mumkin. Bu funksiya yoqilganda havo konditsioneri tez va samarali sovutish uchun 30
daqiqa davomida super yuqori ventilyator tezligi va 18 °C li o'rnatilgan harorat bilan
sovutish rejimini ishga tushiradi.
Shunga o'xshash tarzda oqimli issiqlik funksiyasi (faqat ayrim modellarda mavjud) o'ta
yuqori ventilyator tezligida va 30°C ga o'rnatilgan haroratda 60 daqiqa ishlash orqali
xonani tezda isitadi.

Plazma filtri yuqori zaryadli elektronlarni hosil qilish orqali kiritilayotgan havo tarki-
bidagi mikroskopik zaharli moddalarni yo'qotish uchun LG tomonidan ishlab chiqil-
gan texnologiyadir. Ushbu plazma toza va gigiyenik havo bilan ta'minlash uchun
zaharli moddalarni butunlay o'ldiradi va yo'q qiladi.

Siz bu funksiyani OQIMLI SOVUTISH TUGMASINI bosish orqali faollashtirishingiz mumkin.
Oqimli sovutish rejimidan yuqori ventilyator tezlikli sovutish rejimiga o'zgartirish uchun OQIMLI SOVU-
TISH TUGMASINI yoki XONA ICHIDAGI VENTILYATOR TEZLIGINI TANLASH TUGMASINI yoki HARO-
RATNI O'RNATISH TUGMASINI qayta bosing.

• Oqimli sovutish funksiyasini isitish yoki avtomatik o'zgartirish rejimlarida faollashtirib bo'lmaydi.
• Inverter, Art Cool va Art Cool Wide (Delyuks emas) modeli holatida siz isitish rejimi uchun JET COOL tugmasini

bosish orqali oqimli isitish funksiyasidan foydalanishingiz mumkin.
• Art Cool va Art Cool Wide modellari kuchli sovutish va isitish uchun oqimli sovutish/isitish rejimi davomida yon

tomondagi chiqishlarni yopadi.

ESLATMA

Plazmali tozalashni masofadan boshqarish pultidagi PLAZMA TUGMASINI bosish orqali ishga tushirish
mumkin. Uni qayta bosish ushbu funksiyani o'chiradi.

Bu xususiyatdan istalgan ishlash rejimida foydalanish mumkin va plazma filtri ishlayotgan
vaqtda istalgan ventilyator tezligidan foydalanish mumkin.

ESLATMA

12 Xona havo konditsioneri

Ishlatishga oid yo’riqlar
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Energiyani tejovchi sovutish rejimi (Ixtiyoriy)

Energiyani tejovchi sovutish rejimi sovutish va sog'lom namsizlantirish rejimida ishlash vaqtida energiyani
tejashi mumkin, chunki u vaqt va harorat o'zgarishiga ko'ra tanani moslashtirish vaqtini o'rnatish va kerakli
haroratni avtomatik sozlash orqali samarali tarzda ishlashi mumkin.

1. Qurilmani ishga tushirish uchun ISHGA TUSHIRISH/TO'XTATISH TUGMASINI bosing.
2. Masofadan boshqarish pultida eshikni oching. Sovutish uchun ishlatish yoki sog'lom nam-

sizlantirish uchun ishlatishni tanlang.
3. ENERGIYANI TEJOVCHI SOVUTISH REJIMI TUGMASINI bosing.
4. Energiyani tejovchi sovutish rejimini bekor qilish uchun yana ENERGIYANI TEJOVCHI

SOVUTUVCHI MODEL TUGMASINI bosing va qurilma avvalgi rejimda ishlaydi (Sovutish
yoki sog'lom namsizlantirish rejimi).

Majburiy ishlatish

Masofadan boshqarish pultidan foydalanib bo'lmagan hollarda ishla-
tish tartiblari. YOQISH/O'CHIRISH tugmasi bosilganda ishlatish bosh-
lanadi. Agar siz ishlatishni to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu tugmani qayta
bosing.

ON/OFF
button

Issiqlik nasosiga ega bo'lgan model  
Sovutish modeli

Xona haror.  ≥ 24°C 21°C ≤ Xona haror.  < 24°C Xona haror.  < 21°C

Ishlatish rejimi  Sovutish Sovutish Sog'lom namsizlantirish  Isitish

Ichki blok VENTILYATORI tezligi Yuqori Yuqori Yuqori Yuqori 

Haroratni o'rnatish 22°C 22°C 23°C 24°C

Sinov ishlatilishi
SINOV ISHLATILISHI davomida xona haroratidan qat'iy nazar qurilma yuqori ventilyator tezligida sovutish rejimi-
da ishlaydi va 18 daqiqadan keyin qayta o'rnatadi.
Sinov ishlatilishi vaqtida masofadan boshqarish signali olinsa, qurilma masofadan boshqarish pulti o'rnatgani
kabi ishlaydi.
Agar siz bu rejimdan foydalanmoqchi bo'lsangiz, YOQISH/O'CHIRISH tugmasini 3-5 soniya bosib turing, keyin
zummer tovushi 1 marta chalinadi. Agar siz ishlatishni to'xtatmoqchi bo'lsangiz, shu tugmani qayta bosing.

Displey yorqinligi (Ixtiyoriy)
Displey yorqinligini masofadan boshqarish pultidan foydalanib sozlash mumkin.
Qurilmani ishga tushirish uchun ishga tushirish/to'xtatish tugmasini bosing. Masofadan boshqarish pultida
eshikni oching, 2ndF tugmasini bosing va displey yorqinligi tugmasini bosing.
Displey qoraroq bo'ladi. Displeyni yorqinroq qilish uchun yana shu tugmani bosing.



O'chirishni kechiktirish taymeri  Yoqishni kechiktirish taymeri  O'chirish va yoqishni kechiktirish taymeri   Yoqish va o'chirishni kechiktirish taymeri

1. Qurilma avtomatik ravishda to'xtashini xohlaydigan vaqtni o'rnatish uchun UYQU REJIMI AVTOMATIK TUGMASINI bosing.
2. Taymer bir soatli oraliqlar bilan UYQU REJIMI AVTO tugmasini 1 dan 7 martagacha bosish orqali dasturlanadi.

Uyqu rejimini 1 tadan 7 tagacha o'rnatish mumkin.
Vaqt davrini 1 soatli qadam bilan o'zgartirish uchun pultni havo konditsioneriga qaratgan holda UYQU REJIMI AVTOMATIK
TUGMASINI bosing.

• Uyqu rejimi uyqu yoqimli bo'lishi uchun ichki blok ventilyatorini sovutish rejimida sekin tezlikda va isitish rejimida o'rtacha
tezlikda aylantiradi.

• Art Cool va Art Cool Wide (Delyuks emas) uyqu yoqimli bo'lishi uchun uyqu rejimida quyi havo chiqarishni qisman yopadi.
Sovutish rejimi yoki sog'lom namsizlantirish rejimida:
Qulay tarzda uxlash uchun keyingi ketma-ketma 30 daqiqa davomida o'rnatilgan harorat avtomatik ravishda 1 °C (1 soatda 2
°C) dan ko'tariladi. Uyqu rejimi ishlayotgan vaqtda bu eng so'nggi o'rnatilgan harorat bo'ladi.

ESLATMA

1. Vaqtni faqat QAYTA O'RNATISH tugmasini bosganingizda o'rnatish mumkin. Batareyalarni almashtirgandan keyin vaqtni
qayta o'rnatish uchun siz QAYTA O'RNATISH TUGMASINI bosishingiz kerak. Ishga tushirish/To'xtatish tugmasini bosing.

2. 2nd F tugmasini bosing va tasvirchaning yonganligini tekshiring. 

3. Kerakli vaqt o'rnatilgunicha VAQTNI O'RNATISH TUGMALARINI bosing.

4. VAQTNI O'RNATISH/BEKOR QILISH TUGMASINI bosing.

A.M. va P.M. indikatorini tekshiring.

ESLATMA

1. Masofadan boshqarish pulti displeyida vaqtning to'g'ri o'rnatilganligiga ishonch hosil qiling.

2. 2nd F tugmasini bosing.
3. Taymerni yoqish yoki o'chirish uchun YOQISH/O'CHIRISH TAYMERI TUGMALARINI bosing.

4. Kerakli vaqt o'rnatilgunicha VAQTNI O'RNATISH TUGMALARINI bosing.

5. Tanlangan vaqtni o'rnatish uchun masofadan boshqarish pultini signal qabul qilgichga yo'naltirgan holda TAY-
MERNI O'RNATISH TUGMALARINI bosing.

Taymerni o'rnatishni bekor qilish
Agar tasvircha o'chirilgan bo'lsa, belgilang.
Masofadan boshqarish pultini signal qabul qilgichga yo'naltirgan holda TAYMERNI 
BEKOR QILISH TUGMASINI bosing. (Havo konditsioneri va displeydagi taymer chirog'i o'chadi.)

Ishlatishning quyidagi to'rt turidan birini tanlang.

ESLATMA

ON OFF

CANCEL

SET

CANCEL

SET

CANCEL

SET

Uyqu rejimi

Joriy vaqtni o’rnatish

Taymerni o’rnatish

14 Xona havo konditsioneri
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Bu ishlash rejimi havoni sovutishsiz yoki isitishsiz aylantiradi. Uni
HAVO AYLANISHI TUGMASINI bosish orqali faollashtirish mum-
kin. Havo aylanishi faollashtirilgandan so'ng, ICHKI BLOK VENTIL-
YATORI TEZLIGINI TANLASH TUGMASINI bosish orqali siz havo
tezligini tanlashingiz mumkin.

Havo oqimi yo'nalishini boshqarish

XAOS havo quvvat iste'molini tejaydi va ortiqcha qizib ketishning oldini oladi.  Atrofdagi haroratga bog'liq
ravishda ventilyator tezligi yuqoridan quyiga yoki quyidan yuqoriga avtomatik ravishda o'zgartiriladi.
• HAVO AYLANISHI TUGMASI mavjud bo'lmagan invertor turidagi modellarda havo aylanishini PLAZMA

TUGMASINI bosish orqali ishlatish mumkin. 

ESLATMA

Bu xususiyat boshlang'ich holatda yoqilgan bo'ladi, biroq YOQISH/O'CHIRISH tugmasini 6
soniyacha bosib turish orqali siz uni o'chirib qo'yishingiz mumkin. Qurilma ikki marta tovushli
signal beradi va indikator chirog'i (2) 4 marta miltillaydi. Konditsioner ikki bor signal beradi va
chiroq ikki bor 4 martadan yonib o’chadi.
Qurilma ikki marta tovushli signal beradi va indikator chirog'i (1) 4 marta miltillaydi.

ESLATMA

Havo aylanishi rejimi

Bu funksiya elektr ta'minoti uzilib qolgan hollarda foydalidir.
Elektr ta'minoti qayta tiklangandan keyin bu funksiya avvalgi ishlatish sharoitlarini qayta tiklaydi va havo kon-
ditsioneri o'sha parametrlar bilan ishlaydi.

Avtomatik qayta ishga tushirish funksiyasi

Yuqoriga/pastga va o'ngga/chapga havo oqimini
masofadan boshqarish pultidan foydalangan holda
boshqarish mumkin.

Qurilmani ishga tushirish uchun ishga tushirish/to'xta-
tish tugmasini bosing.

Xaosli tebranish tugmasini bosing va jalyuzalar tebra-
nadi.

Shu tugmani qayta bosing va jalyuzalar to'xtaydi. 30
daqiqadan keyin jalyuzalar maksimal havo oqimi hola-
tiga avtomatik ravishda qaytadi.



Texnik xizmat ko'rsatish va qarov

Ichki blok

Har qanday texnik xizmat ko'rsatishni bajarishdan avval tizimni elektr tarmog'idan uzing, zanjir uzgichni uzing
va elektr ta'minotiga ulash kabelini rozetkadan uzing.

DIQQAT

Qurilmani yumshoq toza latta bilan tozalang. Oqartiruvchilar yoki abrazivlardan foydalanmang.

Quyidagilardan hech biridan foydalanmang 
• Harorati 40°C dan balandroq bo'lgan suv. Bu deformatsiyalanish va ranglarning o'chishiga olib kelis-
hi mumkin. 
• Uchuvchan moddalar. Ular havo konditsioneri yuzasini shikastlashi mumkin.

Havo filtrlari
Old panel /panjara orqasidagi havo filtrlarini har 2 haftada bir marta yoki zarur bo'lgan hollarda
bundan ko'proq tekshirib va tozalab turish lozim. Filtrlarni chiqarib olish uchun har bir model turi-
ga mos bo'lgan o'z-o'zini tushintiruvchi diagrammalarga qarang. Filtrlarni changyutgich yoki iliq
sovunli suv bilan tozalang. Agar kirlarni osongina ketkazib bo'lmasa, yuvish vositasining eritmasi
bilan iliq suvda yuving. Yuvgandan keyin salqin joyda yaxshilab quriting va filtrlarni qayta o'z
joyiga o'rnating.

Plazmali filtrlar
Havo filtri orqasidagi plazmali filtrlarni har 3 oyda bir marta yoki zarur bo'lgan hollarda bundan
ko'proq tekshirib va tozalab turish lozim. Filtrlarni chiqarib olish uchun har bir model turiga mos
bo'lgan o'z-o'zini tushintiruvchi diagrammalarga qarang. Filtrlarni changyutgich bilan tozalang.
Agar u kir bo'lsa, uni suv bilan yuving va salqin joylarda quriting va joyiga qaytarib o'rnating.

Dezodorant filtrlar
Havo filtri orqasidagi dezodorant filtrlarni oling va ularni 2 soat davomida to'g'ridan-to'g'ri quyosh
nurlari ostida qoldiring. Va keyin ushbu filtrlarni o'z joylariga joylashtiring.

Filtrlarni olish

DIQQAT
Gasoline 

Powder 

16 Xona havo konditsioneri
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1. Art Cool turi :
Old panelning yuqori qismini torting va uni yuqoriga ko'taring.  Old panelni ushlab turgan holda filtrni chiqarib oling.
BOSISH tugmasini bosib turgan holda plazma filtrini chiqarib olish uchun ushlagichni torting. Tozalagandan keyin uni soyada yaxshilab
quriting. Keyin plazma fitri va filtrni tartib bo'yicha joylashtiring. Old panelni yopish uchun old panel ilgagini osgichga joylashtiring. 

Havo kiritish panjarasini ochgandan keyin 10 soniyacha ushbu plazma filtriga tegmang, bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
DIQQAT

Old panel  

Plazma filtr  

Old panel ilgagi  
Ilgak-osgich

Havo filtri  

Havo filtri  
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Rasm va fotosurat qanday almashtiriladi

Texnik xizmat ko'rsatish va qarov
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1. Elektr ta'minotini o'chiring va 
keyin old panelning yuqori 
qismini oching.

2. Old panelning quyi qismidagi 
ikkala ulagichlarni quyidagi 
rasmda ko'rsatilgani kabi 
torting.

3. Old panel yuqori qismini 
bosing va old panelni yoping 
va keyin old panel quyi qismini 
u mahkamlangunicha oldinga 
torting.

4. Rasmlarni chiqarib olish 5. TRasmni teskarisiga 
aylantiring va gilamcha ustida 
aylantiring, keyin taglikka 
biriktirilgan himoya plyonkasini 
olib tashlang.

6. Rasm/fotosuratni mavjud rasm 
va taglik o'rtasiga joylashtiring.  
(Fotosurat/rasmning tavsiya 
qilingan o'lchami: 450mm x 
450mm)

7. Taglikni qoplang va 
qo'l(lar)ingiz bilan mahkam 
yopishgunicha bosing.

8. Talab qilingan 
fotosurat/chizmani har ikkala 
ilmoq qismlari ostida sirpantiring 
va ularni mahkamlang.  Uni 
yopish uchun old panelni yengil 
bosing.

9. Panelning quyi qismidagi har 
ikkala ulovchilarni ichkariga 
bosing va panelni 
mahkamlang. Keyin yoqing.

Taglikdan foydalanilmagan hollarda fotosurat/rasmning tavsiya 
qilingan o'lchami: 
 522mm x 522mm

Filtr va rasm almashtirilgandan keyin qurilma y
oqilganda old panel xalaqit bermaydi.

450mm

450mm

paspartu

paspartu

Himoya tasmasi 

522mm

522mm



Tashqi blok

Tashqi blokning issiqlik almashish g'altagi va panel ventilyatorlari muntazam ravishda tekshirib turilishi lozim.
Agar kirlar yoki qurum bilan to'lib qolgan bo'lsa, issiqlik almashtirgich va panel ventilyatorlarini maxsus tarzda bug' bilan
tozalanishi mumkin.

Kirlangan yoki tiqilgan tizimning ishlash samaradorligini pasaytiradi va ko'proq ishlatish harajatlariga olib keladi.

ESLATMA

Ishlatish bo'yicha maslahatlar!

O'z-o'zini tashxislash funksiyasi

Xatolik displeyi yorug'lik diodli chirog'i 

(bir marta)

3 sec 3 sec 3 sec

(bir marta)

3 sec 3 sec 3 sec

Ushbu qurilma ichki qurilgan xatolarni tashxislash qobiliyatiga ega. Termistor xatolikka uchraganida quril-
maning yorug'lik diodli chirog'i miltillaydi. Bunday hollarda xizmat ko'rsatuvchi texnik xodimga/dilerga
murojaat qiling.

Xonani haddan tashqari sovutib
yubormang!

Bu salomatlikka zarar va elektr quv-
vatini isrof qiladi.

Jalyuza yoki pardalarni yopil-
gan holda saqlang.

Havo konditsioneri ishlayotgan vaqt-
da to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlarining
xona ichiga kirishiga yo'l qo'ymang.

Xona haroratini bir xilda saq-
lang.

Xona haroratining bir xilda bo’lishiga
ishonch hosil qilish uchun vertikal va gori-
zontal havo oqimi yo’nalishini sozlang.

Eshiklar va oynalarning
mahkam yopilganligiga
ishonch hosil qiling.

Sovuq havoning xonadan
chiqib ketishiga yo'l qo'ymas-
lik uchun eshiklar va oynalar-
ni iloji boricha kamroq
oching. 

Havo filtrini muntazam
ravishda tozalab turing.

Havo filtrini to’lib qolishi havo
oqimini kamaytiradi va sovu-
tish va quritish samaradorligi-
ni pasaytiradi. Har ikki hafta-
da kamida bir marta tozalab
turing.

Vaqti-vaqti bilan xonani
shamollatib turing.

Derazalar doim yopilgan
holda saqlanishini hisobga
olsak, ularni har zamonda
ochish va xonani shamolla-
tib turish maqsadga muvo-
fiq.

Samarali va tez sovutish
uchun ventilyatorning yuqo-
ri tezligidan foydalaning.

Ventilyator tezligi baland
bo'lganda qurilma o'zining
baholangan sovutish qobili-
yatini ishlatadi.

18 Xona havo konditsioneri
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Texnik xizmat ko'rsatish va qarov
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Nosozliklarni bartaraf qilish bo'yicha maslahatlar! Vaqtingiz va mablag'laringizni tejang!

Quyidagi hollarda havo konditsioneri to'g'ri ishlamayotgan bo'lishi mumkin:

Muammo

n Havo konditsioneri o'chirib
qo'yilgan.

n Saqlagich erib ketgan/zanjir
uzgich ishga tushgan.

n Elektr ta'minoti xatoligi.  

n Yuqori kuchlanish.

n Havo oqimi cheklangan. 

n Havo filtri kirlangan.

n Xona issiq bo'lishi mumkin. 

n Sovuq havo chiqib ketayapti.

n Harorat o'rnatilishini tekshiring.

n Xonada birorta issiqlik man-
bai bo'lishi mumkin.

Havo kondit-
sioneri ishga
tushmayapti

Konditsioner
kutilganidek
sovutmayapti

• Havo konditsioneri vilkasining devordagi rozet-
kaga to'liq suqilganligiga ishonch hosil qiling.

• Uydagi saqlagich/zanjir uzgich qutisini tekshiring va saqla-
gichni almashtiring yoki zanjir uzgichni qaytadan o'rnating.

• Elektr ta'minotida uzilishlar sodir bo'lgan hollarda rejimni
boshqarishni O'CHIRISH-ga o'rnating.
Elektr ta'minoti qayta tiklanganda kompressor ortiqcha yuk-
lanishining ishga tushishining oldini olish uchun havo kon-
ditsionerini qayta ishga tushirishdan avval 3 daqiqa kuting.

• Agar kuchlanish haddan tashqari baland yoki
past bo'lsa, zanjir uzgich ishga tushadi.

• Havo konditsionerining oldini to'sib turgan par-
dalar, jalyuzalar yoki mebellarning yo'qligiga
ishonch hosil qiling.

• Filtrni har 2 haftada kamida bir marta tozalab turing.
Teznik xizmat ko'rasatish va qarov bo'limiga qarang.

• Havo konditsioneri ilk marta yoqilganda xona
sovushi uchun ma'lum vaqt kerak bo'ladi.

• Pechning poldagi ochiq registrlari va sovuq havo
qaytargichlarini tekshiring. 

• Ularning to'g'ri ekanligiga ishonch hosil qiling.

• Havo konditsioneridan foydalanish vaqtida
shunday manbani tekshiring va olib tashlang
yoki uni o'chirib qo'ying.

Nima qilish kerakMumkin bo'lgan sabablar  

1. Kuygan hid, baland ovozli shovqin kabi g'alati narsalar sodir bo'lishi mumkin.  Qurilmani
to'xtating va zanjir uzgichni o'chiring.  Bunday hollarda o'zingizcha ta'mirlashga yoki
tizimni qaytadan ishga tushirishga urinmang. 

2. Elektr tarmog'iga ulash kabeli juda issiq yoki shikastlangan.
3. O'z-o'zini tashxislash tomonidan xatolik kodi hosil qilinadi.
4. Garchi namlik darajasi past bo'lsa ham ichki blokdan suv oqib chiqayapti.
5. Istalgan o'chirg'ich, zanjir uzgich (xavfsizlik, yerga ulash) yoki saqlagich to'g'ri ishlamay-

di.

Qurilmaning yaxshi ishlamasligining oldini olish uchun foydalanuvchi rejali tekshi-
rishni va tozalashni amalga oshirishi kerak. Maxsus holat sodir bo'lganda ishlar
faqat xizmat ko'rsatuvchi texnik xodimlar tomonidan bajarilishi kerak.

Quyidagi holatlarda darhol xizmat ko'rsatish markaziga qo'ng'iroq qiling
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